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 知乎周刊 Plus






「知乎周刊 Plus」是我们精心挑选知乎海量回答，经过专业化、结构化、逻辑化的深度编辑制成的轻量级电子书。将散落于站内各处的知友智慧多角度并系统性地重新呈现，与阅读者分享实用的技能、有效的经验及有趣的知识。




 前言






高考结束后，提升英语——尤其是中国人相对薄弱的听说能力——很大程度上变为一场自学能力的比拼。  






这本书里，国内外英语教学的实践者、语言学的研究者、名校留学生等等，这些和你一样从非英语环境成长起来的英语大牛，还原了每一种切实有效的学习方法的实践细节——怎样利用美剧学英语？什么才是适合自己的听力材料？如何进行「影子练习」？——「手把手」教你重拾英语，提升听说能力。 






学习英语的最佳捷径，就是坚持正确的方法。  






这本书解决正确的方法，剩下的交给你。 





 开始之前，你需要知道





 英语流利能带来多少额外的收益？







王晗






对于这类问题，实证的计量研究可能更具有说服力。





实际上，研究语言掌握程度对收入的影响的文献并不少见，比如 Chiswick & Miller (1995) 利用工具变量研究了部分国家的主流语言熟练度对移民收入的影响，发现在其他条件不变的情况下，某国移民熟练掌握该国主流语言能使其收入在澳大利亚增长 9.3%，在美国增长 16.9%，在加拿大增长 12.2%，在以色列增长 11%。关于中国的研究相对较少，Gao & Smith (2011) 研究了中国劳动力市场中外来人口讲普通话的流利水平对其收入的回报率的影响，并且发现对男性而言这种影响并不显著。





关于英语流利程度对收入的影响的研究就更为少见。在这里，我想介绍刘泉（2014）使用中国综合社会调查（CGSS2006）的数据进行的研究。虽然时间较早，并且使用的计量方法有待商榷，但是还是可以提供一些参考。





此次调查问卷中有如下问题：「您对外语的熟练程度如何？」几个选项分别为「一点也不懂」「懂一些简单的日常单词」「能进行一般的日常会话」「能看一些简单的文章」「比较熟练地听说读写」以及「非常熟练」。本文将这个问题所对应的变量设定为一个虚拟变量，将选项中最后两者对应的值设为 1。被解释变量为每小时工资的对数。主要解释变量与其余控制变量的描述性统计如下表所示：











同时，本文还加入了受教育水平与英语流利程度的交互项来刻画在受教育水平不同时英语流利程度对收入的偏效应。简单最小二乘回归结果如下表所示：











表中第二列结果表示，其他条件不变的情况下，外语熟练会带来显著的且较大的工资溢价，即外语熟练的个体比外语不熟练的个体，收入高出 22%。
 表中第四列加入了普通话熟练程度这个变量，发现外语熟练对收入增长率的偏效应减少到 20.9%，这可能是由于二者存在一定的正相关性。同时从表中第五列可以发现，外语熟练程度对收入增长率的偏效应可能是随着受教育程度的不同而改变的。





本文认为，英语能力能够带来收入溢价可能是部分由于外语熟练的个体在劳动力市场中更有能力找到稳定且回报更高的工作，而且外语熟练更有可能增加工作中工人的生产率：对于特定种类的工作来说，外语熟练的个体可以更好地执行工作任务，降低同事之间、工人与管理者之间的交流沟通成本。





当然，在上述回归中可能存在较大的内生性问题，这样会导致结果有偏。譬如，某类人可能存在某种天赋，导致其学习语言较快，同时也可能影响其工资收入，由于我们没有将这种天赋纳入回归，最终英语能力的偏效应会偏高。更有可能的是，在进行调查时被调查者会错误估计自身的英语水平，在这种情况下偏误的方向更为复杂。本文使用了处理效应模型进行稳健性检验，发现内生性问题的确存在。在没有找到合适工具变量的情况下，采用某种最大似然估计方法来消除内生性，具体方法不再详细介绍。其估计结果如下表：











我们可以发现，前后两次估计中，除了外语熟练度之外的其他变量对于工资决定的影响系数及其显著性基本上不变。而外语熟练度对工资的影响系数则大幅提高且十分显著，外语熟练的个体比外语不熟练的个体，收入会高出 69%。






诚然，这篇文章的结论并不一定是准确的，但是可以作为一个参照。不知这个结果与各位的猜测是否相符？
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 6 个月学会一门外语靠谱吗？








李小喵

 ，美国公立学校中文沉浸双语教师





我觉得龙飞虎在「如何在六个月内学会一门外语」这个 TEDx 演讲里说得很有道理。因为他说的基本上就是一些语言习得最经典的理论，只不过他用一种比较新颖的方法表达出来，所以让不了解这些理论的人眼前一亮。其实就是给这些理论做了靓丽的包装而已，所以不必过度神化。他所说的整个学习方法就是我现在在美国教的沉浸式中文教学（Mandarin Immersion）的方法，下面具体和大家聊一聊。





首先六个月就能学习一门外语是不是一个噱头？如果没有一个好的标题你会点进去看吗？如果点进去看之后发现内容不好你会分享吗？龙飞虎作为功夫英语的创始人，他需要推广自己的产品，所以必须好好做营销啊。





六个月大家听上去很短，实际上如果每天 6～8 个小时学语言，而且是用沉浸式方法，半年真的已经很多很多了。绝对足够让你张口说话，进行沟通和交流。如果只是每周两三次，一次一两个小时，而且还是采用传统的外语学习方法，效果当然不会很好。其实用这种沉浸式理念做学外语软件的他也不是首创，更早以前 Rosetta Stone 就已经有了，而且还有很多语言。





然后我们看看他的「五大原则和七大行动」。






五大原则：






1.关注和你相关的内容





2.从第一天开始就用目的语进行交流





3.理解信息→习得语言（acquire the language）





4.生理训练：肌肉训练





5.好心情很重要（affective filter）






七大行动：






1.多听





2.关注意思





3.混合你会的词





4.核心意群





5.找一个「语言家长」





6.模仿母语者的口型





7.多感官的重要性





下面我来具体说说这些原则和行动，以及对于外语学习者和外语老师来说有什么启发。






五大原则：







1. 关注和你相关的内容






人本质上都是自私的，最关心的内容就是和自己息息相关的。我这次在美国最大的外语会议 ACTFL (American Council on The Teaching of Foreign Languages)上，听到 Stephen Krashen（龙飞虎演讲后面也有提到的美国著名语言学家）和 Carol Gaab 在讲座里就提到这一点：学生最感兴趣的内容就是他们自己，所以把教材上的内容和他们自己关联起来，他们才会感兴趣，否则他们会觉得没有什么用。





这一点不仅适用于外语教学，还适用于任何其他学科。比如美国的社会科学（social studies）从幼儿园到初中的学习内容是：家庭→学校→社区→自己所在的城市→自己所在的州→自己所在的国家（美国）→世界上的其他国家。 







2. 从第一天开始就用目的语进行交流






语言的目的主要就是用来沟通和交流，所以很多老师会在开始就教一些基本用语：你好、谢谢、对不起；上课、请坐、站起来；我可以上厕所吗；我不明白；慢一点；××的中文怎么说等等。因为每天都会用这些语言，所以这些话他们就能反复说。我们班学生现在说的最好的几句话就是：「明天谁在学校吃饭？请举手」「明天一共有 7 个人在学校吃饭」「请安静」「还有人在说话」。






3. 理解信息（comprehensible input）→习得语言（acquire the language）







1）可理解性输入 Comprehensible Input (CI) 







我上初中的时候特别喜欢韩国的乐队，所以那时候就反复听神话的 CD。然后我就很困惑：为什么我天天听韩国歌曲的 CD 却依然一句韩文都不会说？





后来我开始看日本动画片，然后我发现我逐渐能听懂并且会说很多日常用语。为什么？





因为摄入的信息是否能理解，十分重要。只是听韩文 CD 却没有任何人给我讲解是什么意思，这种摄入是无效的，听多少也没用。这也是龙飞虎在演讲中提到的为什么仅仅待在一个目的语国家却无法学好外语的原因——因为这些语言对于学习者来说是没有任何意义的，只是一串串的音符而已。





但是我看日本动画片的时候下面是有中文字幕的，所以当我总听到同样一句话，下面又有中文翻译，我就能理解它的意思，这样的摄入是我可以理解的。





这就是 Stephen Krashen 大神所提到的可理解输入（comprehensive input）。当学生不理解他所摄入的内容时，他是无法吸收的。






2）语言习得理论 Language Acquisition






语言学习（language learning）和语言习得（language acquisition）是两个不同的概念。语言学习是特意去学习，而习得是无意间获得的。举个例子。





老师上课的时候教你：火——fire。这是语言学习。





但是如果你路过一个地方，然后着火了，有人大喊：fire！！！你记住了，这就是语言习得。





哪种学习方法你的印象会比较深刻？





第二种。





为什么？





因为那是你自己主动去记的，不是老师灌输给你的。





人是如何「习得」自己的母语的？为什么学习外语的时候不能像母语者「习得」自己母语一样地学习外语呢？于是就有了「一语习得」（First Language Acquisition）和「二语习得」（Second Language Acquisition）这两个概念。语言学家们就在研究人是如何习得自己的母语，以及这个过程如何能够帮助外语学习者像学习母语一样学习外语。






4. 生理训练：肌肉训练






龙飞虎说学习语言很大程度上是肌肉训练。就像你第一天做一个新的运动，浑身酸痛，但是习惯了就不痛一样。就像弹钢琴和打字一样，熟练了，你就是肌肉在运动，而非脑子在动。所以模仿母语者的发音方式，开始会有些酸痛和不习惯，但是让你的肌肉熟悉那种感觉，就会越说越好。






5. 好心情很重要（affective filter）






龙飞虎说如果你心情不好的时候，是没法好好学外语的，所以要在一个安全放松的环境下学习。这个也是 Stephen Krashen 提出的「情感过滤理论」（affective filter）。当学生在一个非常紧张害怕的环境中学习的时候，他们没法记住很多，都被负面心情所过滤掉了。






七大行动：







1．多听






多听对于学外语的重要性是不言而喻的。但是根据前文提到的可理解性输入，如果你的听力材料比你现阶段的能力高太多，是没有意义的；或者没有中文翻译和图片辅助，只是这么盲听，也没有多大效果。






2．关注意思






我们最开始学英语的时候没有人会逐字翻译 How are you?（怎么是你？）以及 How old are you?（怎么老是你？）。我们是先了解这个句子所表达的含义。





我们学世界各地的「我爱你」的时候，有谁会先去搞清楚「Je t'
 aime」里面每个词是什么意思或者这句话复杂的语法构成，不都是先了解这句话的意思么？





如果你看到有一个墨西哥人冲你竖起大拇指然后说「Muy bien」，你首先会知道那是好的意思，而不是查字典 muy（very）和 bien（good）是什么意思。





我们通常知道一句话是什么意思，但是却不知道每个字是什么含义。但是这并不妨碍我们的理解，因为我们更加关注的是它的意义。所以在初学一门语言的时候，通过各种途径（字幕、肢体语言和图片等）来了解词句的含义，很重要。





即便是学到后来，开始背单词的时候，背单词的大概含义或者说逻辑本义（比如上、下、好、坏）也比背精确定义要有用得多（比如「火箭般飞上去」其实逻辑本义就是「上」，只是程度更高一些）。






3．混合你会的词






当你掌握一些基本的词汇的时候，就可以试图混合它们组成短语和句子了。比如喝+水，以及进阶版的我+想+喝+水。不管学生的语序是什么，哪怕是「想喝水我」，他也能开始表达自己的想法和意愿了。我们班有一个很聪明的学生上幼儿园的时候就问：「如果 cup 的中文是杯子，cake 是蛋糕，那么 cupcake 是不是就是杯子蛋糕？」所以不要小瞧学生的组合能力，他们能说出很多让你意想不到的东西。





那么对于老师来说，有哪些词是最值得先教的呢？必然是高频词。





Stephen Krashen 的中文老师卢老师跟我介绍了Super Seven
 ，即学外语最核心常用的七个词汇/句型表达——





Location (to be at a place) -- in Chinese, this is 在





Existence (to exist somewhere, "there is") -- in Chinese, this is 有／没有





Possession (to have something) -- in Chinese, this is also 有／没有





Identity (to be something or someone) -- in Chinese, this is 是





Preference (to or dislike something) -- in Chinese, this is 喜欢





Motion (to go somewhere) -- in Chinese, this is 去





Volition (to feel like doing something) -- in Chinese, we use 想





所以无论是英文还是中文还是任何一门语言，如果先教这七种表达方式，会有一种事半功倍的效果。






4．关注核心意思






龙飞虎说，如果你非得把一句话的所有意思都弄明白，就会很痛苦。因为我们在刚学习外语的时候，沟通是最重要的，因此关注核心词有助于帮助你理解意群，而非逐字翻译，这样才能从宏观的角度去理解对方说了些什么。能够区分出核心词汇和关键意思也是一项本事，就像你能够在信息爆炸的年代过滤出对自己有用的信息一样困难。





这对翻译来说也是很有用的一个策略。因为翻译也不是逐字翻译，而是在你充分理解之后用自己的话转述出来，这样翻译出来的才是人话。





英语专业八级听力考试最变态的 mini-lecture 其实也是在考察学生能否关注核心意思和文章框架。这个能力很重要，好好练习并不仅仅是为了考试，而是为了提高听力能力。






5．找一个「语言家长」






先让我们看看什么是「语言家长」。龙飞虎说你在自学语言的时候，需要有一个人一直陪着你练习，就像你的家长一样耐心，跟你说话的时候用简单的词句，减慢语速跟你练习。这个语言学术语叫作「parentese」，就是家长跟小孩说话的方式。因为语言学家一直在研究小孩如何习得母语以应用在二语习得上，然后就发现家长跟孩子说话充满了叠词（比如吃饭饭），以及略微夸张的语音语调（研究显示即便聋哑人母亲跟孩子用手语说话也会有比常人更加夸张的面部表情、口部动作和肢体语言）。





除此之外，龙飞虎还说你的配偶并不是一个很好的选择。这很好理解，因为没有那么大耐心嘛。





这一点对于老师的启示：






	放慢语速








	使用同样的关键词（比如不要椅子、凳子来回换）








	关键词反复说








	用学生能理解的简单句








	用夸张的语音语调、语气、面部表情和肢体语言







关于软件的效果和作用，我个人觉得只能起到一个辅助作用。我知道还有公司在研究人工机器人来陪人练外语。但是这些都没法完美地达到和真人互动的效果。试想一下你跟 Siri 说话的样子吧，除了美剧《生活大爆炸》里的 Raj，会有多少人和 Siri 谈恋爱？





如果你生活在目的语国家，每天跟着老师用沉浸式的教学法自学，再辅助以沉浸式教学的软件，那么六个月能够跟人家张口交流真的不是梦想。






6．模仿母语者的口型






这个的重要性也不言而喻，尤其是对中国人来说。为什么总说得不好听，其中一个很重要的原因就是元音发音不够饱满，发音过于靠前。






7．多感官的重要性






龙飞虎的原文是「Direct Connect to Mental Images」，讲的是图片对于学外语的重要性，我之所以翻译成多感官的重要性，是因为其他感官也很重要。先说说视觉吧，龙飞虎举的例子就是我前文说的「火」的例子。你看着 fire 这张单词卡嘴里说「火火火」的效果绝对不如看着一张火的图片然后听到有人说「fire」的效果好。当然效果最好的是你亲身经历这件事情（有视觉、听觉和运动）然后「习得」的。





然后就是听觉和动作。有一个很著名的语言教学法叫作 Total Physical Response (TPR)，简而言之就是老师说词、短语或者句子，然后学生用肢体语言表达出来。当然背后还有很多理论和演变，这里只是最简单的一个方面。比如你说眼睛，学生就摸眼睛，然后你让学生跟你一起说眼睛。比较著名的就是「头儿肩膀膝脚趾歌」。






总结






六个月就学会一门外语，不是不可能，要看你每天花多少时间学习，是不是有一个好老师带，有没有正确科学的学习方法。





而软件就像左手一样，只是辅助。好老师只负责领进门，自己多练习，多和别人沟通和交流才是王道。





2015-12-25




 没用的，你得练







青格乐






DeKeyser 1997 年做了一个关于学语言的实验，三组被试经过 8 周的训练：





第一组：只进行理解训练





第二组：只进行产出训练





第三组：理解与产出混合训练。





训练后对三组被试分别进行三种测试：





第一种测试：只理解的测试





第二种测试：只产出的测试





第三种测试：理解和产出合起来的测试





结果：





1．只接受理解训练的，理解技能增加，产出技能无变化





2．只接收产出训练的，产出技能增加，理解技能无变化。





3．接受混合训练的，理解技能比第二组的理解技能好，但是不如第一组的理解技能好（最好的被试都没有能超过第一组的理解技能的）。产出技能比第一组的产出技能好，但是不如第二组的产出技能好。





这个实验说明什么？





语言学习中，理解技能（听、读）和产出技能（说、写）是两个不同的通道
 。如果是一个通道，理解和产出技能就应该相得益彰，那么第三组被试的理解和产出都应该比前两组的好才对，因为他们接受了两种训练，理应有叠加效应。





所以，很有可能你的阅读很牛，做研究、做学问没有任何问题，但是与此同时口头交流就差得太多。因此，想要提高口语能力，就只能通过训练口语表达。听多了，口语表达就好了吗？听多了，听力一定好。看看托福考试，听力拿满分 30 分的中国人大有人在，但是口语上 27 分的是不是凤毛麟角。





实验是学者们严格控制变量推理而来的，就算不是放之四海皆准的真理，也比个人经验有更广泛的解释力。






关于实验的更多细节：






要提 1997 年的这个实验，不得不从 1996 年的实验说起。





1996 年 DeKeyser 和 Sokalski 合作的实验里没有考察上文说的第三组，实验设计如下：












被试的情况：






去掉了重修课的、去掉了曾经学过西班牙语的、去掉会说另一种罗曼（Romance）语言的、任何缺席某一次考试的，并确认所有被试均未学过实验所要考察的语言知识，从而严格控制实验变量。





实验组和控制组都是一周见五天，每天 50 分钟的课程（不包括考试）






实验材料：






2 个语法解释讲义





4 个课堂活动





6 个测试





一个背景调查问卷






训练材料：






研究者构造了一个「数据库」，这个数据库包括研究者想要考察的语法、词汇。即，所有的训练材料皆从这个数据库出来，是为了保证理解和产出训练的材料的同质性。同时，也保证了两种材料的长度、认知复杂度、语言复杂度的一致性。






研究者特别标明：






训练材料中实在不能避免的一些新词汇，他们也做了特殊的考察和跟踪。






实验结果
 如前文所说的结果 1 和 2。






1997 年的实验，也就是本文最开始提到的实验：






首先，学习者学习、接受训练的是一种人造语言 Autopractan
 （是一种带有自然语言特点的人造语言：是词序灵活的黏着语；名词有数和格标记，动词有性和工具性标记；主语可脱落），是 DeKeyser 为了严格控制被试已会语言的影响而专门做出的选择。





所有的训练材料
 如 1996 年的实验一样出自一个「数据库」：该数据库包括 32 个词语，16 个名词，16 个动词。






被试：
 61 个付费的志愿者，32 男，29 女，按照被试的表现付费。所有的被试都参与了 Caroll 1959 年开发的语言学能测试，以保证所有被试的语言学习能力是同等水平的。






实验材料：
 400 张彩色图片，附 Autopractan 语的句子。其中，16 张用于词汇讲解，256 张用于练习和测试，128 张用于最后的测试。






实验过程：
 先采用传统的规则教学法确保学习者完全理解实验涉及的 32 个词语、4 个语法规则（包括名词的数、格标记、动词的性、工具性标记）





然后，实验中的被试被分为三组，分别为：













所有的被试都保证了完全相同数量的训练

 ，不同之处在于不同词法规则所训练的方式（理解 or 产出）不同。






测试方法：
 理解练习中的一半用作理解测试，另一半用作产出测试，同理，产出练习中的一半用作产出测试，另一半用作理解测试。（DeKeyser 这样大费周折如此精心，就是为了保证所有被试经过的训练都是完全相同数目的。
 ）





实验结果：如上文所述。





1．整体上说，只参与理解练习的被试比只进行产出练习的被试在理解上的进步更大，反之亦然，而两种技能上练习量相等的被试在两种技能上的表现都居中。这听起来像是常识和废话，但仔细想想 DeKeyser 严谨的设计——选取一门人造语言，三组被试完全相同的训练数量，而且所有的被试在训练前经过同样的词法知识的获得。这个结果可谓揭露了一个真相，堪称经典。





2．DeKeyser 的数据在很大程度上支持练习具有技能专门化的效果，也就是说，如果练习一种技能，另一种技能会急剧降低，而不是说通过理解训练而获得的语言能力在产出和理解中就有同样的效果。听说读写除非是四项训练同等程度的重视，否则不可能齐头并进。





实验设计的复杂程度，说实话，就算经过几十篇实证性文献阅读的训练，并且用中文写出来，也不一定能看明白。虽然实证研究往往揭露的都是一个比较有局限性的真相，但是这个真相依然比个体案例有更大的解释力，这也是实证研究受大家重视的原因。






这个实验最伟大的地方在哪里？






DeKeyser 直接反驳了「只要有输入，语言自然习得」的观点，间接反驳了乔姆斯基的语言能力「先天观」——语言是与生俱来的能力，环境仅起到触发的作用。





DeKeyser 的实验说明，没用的，你得练。





2016-01-19




 同样是看美剧，你的英语为什么没提高







尼克六六






美剧和真人秀，不管你选哪个，如果你只是看一遍剧情图个乐呵，那你只是在放松娱乐而已……因为这样英语永远学不好。你只是用「我在学英语」来安慰自己罢了。





如果你的目的真的是要学英语，你需要做的是选择一个比较贴近生活的（比如《摩登家庭》《老爸老妈罗曼史》，或者《老友记》），比较符合你个人英语水平的，或许更重要的是你真正喜欢的感兴趣的剧/秀，然后开始一遍一遍反反复复地刷。





最起码每一集刷 10 遍吧，基础不好的需要刷更多次。第一遍可以看剧情和中文字幕，第二遍看英文字幕，不会的词和表达赶快查查。第三遍之后用听的就可以了。听到什么程度？基本上人家说上一句你能接下一句就差不多了。如果不嫌累的话，自己跟着剧中角色读也挺好。比如走在路上就可以跟着读，我曾经就是这样做的，缺点是会被不少人骂。如果嫌总是听一集乏味，那也可以一集听 2～3 遍换下一集，听个 3～4 遍然后再换回来听之前那一集。不要一季一季地听，不然又在关注剧情了。如果发现听了几遍还是没怎么懂，那就再跟着中英字幕看几次。如果你最后需要听 30 次才能达到效果，那就听 30 次甚至更多。关键是，宁愿你听 100 遍然后把这一集完完全全背下来，也不要去听 100 集然后发现自己就知道谁睡了谁，谁又和谁出轨了，最后超人拯救了地球却救不了你。





你可能会好奇为什么我都是用听这个动词。因为看的话，难免会把注意力集中在宏大的视觉效果，男孩的十六块腹肌啊，女孩 1 米 8 的大长腿啊等等。而只听的话，你就能摒弃其他所有的诱惑，完全关注在他们的语言上了。





其实这种泛听和跟着电视剧读是一个意思。我也是建议能读出声就尽量读出来，因为这样效果会好很多，但是久了也确实很累。大家可以结合一下，听两集，读一集。





还有很多人问我，听《生活大爆炸》或者《福尔摩斯》行不行。第一，这两部剧实在语速太快，不看字幕根本跟不上节奏。第二，就算你听到可以倒背如流了，又有多少场合可以用到这些用法呢？所以，还是《老友记》《摩登家庭》《老爸老妈》这种偏向生活化的最好。





最后你会慢慢发现，本来完全是鸟语，现在慢慢地都听懂意思了，本来模模糊糊一闪而过的词现在也能听清楚了。如果你下足了功夫，听得足够足够多，你会很惊讶自己可以经常在合适的场所突然脱口而出非常标准纯正的台词。





记住，为了达到目标，刷 100 遍也不为过。





因为不疯魔，不成活啊。





2015-04-07










译心Yision






美剧跟读听起来非常简单，看起来不太有效，可是它确确实实就是好用爆了啊！





具体方法是：





1. 每天抽出 30 分钟以上，找一部你喜欢的美剧，最好是日常生活题材的，专业题材可以穿插其中。如果你的英语口语用于日常生活，就去找日常生活题材的美剧；如果是商务英语，那就要找商业题材的美剧……其他类别以此类推。别人推荐的美剧并不一定适合你，像《老友记》这种经典口语学习素材，也有它的弊端——年代久远，很多包袱并不适用于现在。





而且一定要找带中英双语字幕的资源。不看中文字幕也可以，前提条件是你看英文字幕就能看懂那些地道用法。中文字幕确实不一定准确，但是你看剧的时候，能根据前后情节猜个大概，所以词汇语句的用法也是在结合语境的情况下学习的。





2. 一边打开播放器，另一边打开文档，听一句，暂停，模仿+跟读一句。模仿不是干巴巴地读，而是重点模仿语调、发音方式，美语发音的语调往往都比较夸张。





3. 遇到你没见过或地道的用法，就记录在文档里（中英文都记下来，哪怕只适用于剧中情景也没关系）。写清楚剧集名称，每周抽一天快速浏览复习一下。





不出一个月，你就会觉得自己的舌头灵活多了，慢慢地，口音也会改善。





相信我，那些声称美剧跟读没用的，绝对没有坚持很久。





除了美剧以外，脱口秀也是学习地道用法的好途径，不过语速要快很多，国内的翻译资源也相对少一些。可以拿来做听力练习素材。脱口秀之所以是学习俚语的好素材，是因为它是时下的、最时髦的、活生生的人说
 的，而不是编剧写的口语。这就像咱们现在说中文时，也会掺杂很多网络语言、新兴词汇等等。





还有，我个人还推荐美国的成人动画
 ，这个尤其适合喜欢反讽和稍微重口味一些的人。为什么推荐动画呢？因为无论哪个国家的配音演员在配音的时候，基本要求都是「字正腔圆」，就是咬字清晰。动画人物可能会有夸张的表达方式和音色，但是他们发音绝对清晰。很适合做泛听素材。而且成人动画一般以反讽为主，也能帮你了解最新的包袱。（注：不推荐模仿成人动画里的脏话）





简单一句话总结就是要跟读→记录→复习→现学现卖
 ，无限循环。





忽然有一天，你就会发现，自己的舌头像插上了白毛秃头鹰的翅膀，感觉棒棒哒！





2016-01-18




 操练你的耳朵





 怎么练听力？







魏剑峰






怎么练听力？关于这个问题的答案有不下十种，比如说听 VOA 和 BBC，看美剧看英文电影，听写新闻，听脱口秀，听名人演讲，听有声书……不一而足，这些方法有用吗？有。任何一种方法只要付出了时间和努力肯定能够取得进步，但我们要考虑的还有另一点：它是一种高效的方法吗？答案就见仁见智了。





是不是只要每天听，拼命听，把自己「沉浸」在英语环境中听力就会自然而然变好呢？并不是这么简单。听力训练中有一条最浅显但也最容易被人忽略的原则是：你最多只能听懂你读得懂的东西。
 （请把这句话读三遍，因为它非常重要，后面的一系列操作也是围绕它展开的。）





这句话包含了三层意思：





提高听力最关键的地方并不在于你听了多少东西，而是在于你的阅读基础（包括词汇量，语法基础），阅读基础越好，能看得懂的东西越多，听力过程也会越顺畅。





听力训练的目标是努力听懂能读得懂的东西，听懂该听懂的，对于读不懂的东西，只能通过提高词汇量来解决。





所以，首先要根据自己的实际水平（可以大致等同于词汇量水平）选择合适的听力材料。





举个例子，很多人一提到练听力就说要去听 VOA 和 BBC，但事实上对大多数人来说，这并不是一种好方法。为什么？看个例子，我在 VOA 官网上随机找了一段 VOA 常速听力文本，现在请你一口气把它读完，中间不能回头：





The U.S. Secretary of State John Kerry cited North Korea's recent submarine-launched ballistic missile test as the latest example of North Korea's continued pursuit of offensive and nuclear weapons in violation of United Nations Security Council resolutions. And he described Kim Jong Un as "grotesque and grisly" for reportedly ordering the public execution of his highest- ranking defense minister Hyon Yong Chol with an anti-aircraft gun.





"Which makes his leadership one of the most egregious examples of reckless disregard for human rights and human beings anywhere on the planet," Kerry noted. Pyongyang has grown increasingly isolated since it walked away from a 2005 deal with China, Japan, Russia, South Korea and the United States to end its nuclear program in return for economic aid and assistance.





好，现在问自己几个问题：你读懂这段听力材料了吗？中间碰到了多少生词？如果是实际听力的话有多少单词可能会反应不过来？






如果这段材料你无法读懂的话，那么听上 100 遍也没用，该听不懂的地方一定不会让你听懂的。





事实上，VOA（常速）和 BBC 对初学者来说并不是一种友好的听力材料，我粗略统计过两者的文本，要比较顺畅地舒服地听懂它们词汇量少说也要在 12000 以上，能达到这个词汇量的早就不是初学者了。不考虑学习者实际水平就推荐材料的行为，其实都是耍流氓。






听力训练中并没有一种万金油方法，不要迷信，也不要盲从，一定要根据自己的实际情况去选择适合自己的材料。





具体来说，选择听力材料时要考虑你的词汇量水平
 ，在选听力材料时可以先读一读它的文本，确定一下难度，比如说对于下面这段听力材料（选自 CNN Student News）：





Massive corruption charges in the world of international soccer. U.S. prosecutors say some officials with FIFA, the group that governs soccer worldwide, have accepted more than $150 million in bribes over the past 24 years. American officials say bribes influence which countries got to host the World Cup, who could televise soccer games and where they`d be held.





They were expected to uphold the rules that keep soccer honest and to protect the integrity of the game. Instead, they corrupted the business of worldwide soccer to serve their interest and to enrich themselves. This Department of Justice is determined to end these practices, to root out corruption and to bring wrongdoers to justice.





对很多人来说，上面的这段才是「友好」的材料，难度适中，生词量适中，是比较合适的听力训练材料。





我们可以粗略把目前市面上的听力材料按难度进行划分：初阶的材料有《新概念英语 2》《VOA 慢速英语》、高中英语听力教材，华东师范大学外语系曾经出过一套书叫《英语听力入门 Step By Step》，里面的第一册和第二册也可以算是初阶材料；高阶的材料则有《VOA 常速英语》、BBC、CNN、《新概念英语 4》、《经济学人》、原版有声书等。初阶和高阶的材料都比较丰富，问题可能会出在中级阶段上。





你可能现在就处于「听 VOA 慢速觉得太简单但听 VOA 常速又听不懂」这个节点上。我把它叫作中级向高级的提升瓶颈期（有点类似于经济学上的「中等收入陷阱」，跨过了就是欧美，跨不过就成了拉美），只要能够跨过这个瓶颈期，后面就好受多了。





目前市面上好的中级阶段材料并不是很多，比如说新概念 3：这个大家应该都听说过了，编者亚历山大是英文教育专家，新概念 3 里面的文章无论是用词、文采还是故事性都堪称一流，它其实是作为教材使用的，每篇文章都有对应的音频，作为听力材料练习也可以。





另外推荐 CNN Student News





CNN Student News 可以作为 VOA 慢速和常速之间的一个完美补充，CNN 官网上对这档节目的介绍是：






"CNN Student News is a ten-minute, commercial-free, daily news program designed for middle and high school classes. It is produced by the journalists at CNN. This award-winning show and its companion website are available free of charge throughout the school year."






它是面向美国中学生的一档新闻节目，从时事政治到生活琐事，包罗万象，语速、词汇量适中，非常适合中级学习者进行提高。CNN 官网上每个工作日都会更新一期节目，而且每期节目都带有完整的听力文本（这个很重要），往期的节目资源在网上也非常容易找到。






怎样进行听力训练？






现在我们有了合适的听力材料了，怎么进行训练？我把听力训练分为两大部分：精听和泛听。





先说精听。





精听的要求是：能够听出原文中的所有细节（特别是数字），包括时态、单复数、第三人称等，对于生僻的人名地名专有名词等，虽然不能听懂，但要能够判断那是专有名词。更形象一点的说法是，精听的时候可以想象成你正在进行一场听力考试，必须竭尽全力记住你能听到的每个细节。





举个例子对精听的步骤做一下说明：





1．先从头到尾听一遍这段材料了解大意






Online News






2．再听一遍，看看有哪些词没听出来





现在看一遍听力原文，对比一下，出现了哪些生词，有哪些词是自己会的却没有听出来，有哪些词听错了，有哪些连音吞音没听出来。然后查词典把这段材料中的生词解决掉。（注意材料中加粗的"nascent, tweak, algorithm, legion"这些词）。





The nascent
 partnership highlights Facebook's growing clout
 in the news business. Newspapers have become dependent on it to send readers to them, and tweaks to Facebook's algorithm
 can dramatically change websites' traffic. The New York Times gets around 15% of its traffic from Facebook; some news sites get over half. News firms have already cultivated legions
 of Facebook fans. Through the partnership publishers can reach new audiences, while Facebook will keep users from straying
 , and serve up more ads.





3．再回去上面听一遍，看看还有哪些地方听不懂，听不懂的地方再对照听力原文找原因。





4．最后再听一遍，听完后用英文把材料复述一遍，可以一小段一小段地复述材料。复述的不必时候一字一句按照原文来，可以用自己的话来表达，尽可能用上刚才学到的单词、短语、句式等表达。





精听时请选择政治经济类的新闻材料，比如 CNN Student News, BBC, The Economist 等，所有的听力材料必须带有完整的听力文本。不推荐将美剧、电影等娱乐性节目作为听力训练材料。





再来说泛听。





泛听材料的选取范围比精听的要广泛一点，理论上只要选取适合你水平的材料就行，能够兼顾知识性和趣味性最好，不用带着太大的压力去听。泛听的主要目的是在听力材料中汲取重现巩固知识点，培养耳朵对英文的敏感度，获取新的知识。目前市面上的泛听材料非常多，这里推荐两种，一种是有声书，另一种是 Podcast。





有声书是指以音频格式记录的书籍作品等。很多英文经典名著和畅销书都推出了相应的有声书版本，比如 The Kite Runner, Pride and Prejudice, The Great Gatsby 等。《经济学人》每期的 word-for-word 音频也属于有声书的一种。不同于单调的机器朗读，英文有声书的朗读者大都是专业的播音员或者演员出身，声线优美，朗读时的表现力很强，很多作品在朗读者的演绎下增色不少。





很多人认为泛听有声书难度会很大，其实并非如此。有声书同样有难度分级，比如最简单的 Who Moved My Cheese, Charlie and the Chocolate Factory
 这类书籍，只要有高中的词汇水平就可以无压力听懂，整个过程轻松愉快。不管你是处于初级，中级还是高级水平总能找到对应的有声读物。目前绝大部分的有声书都是由亚马逊旗下的 audible 网站推出，网站资源非常丰富，可以去那里试听和购买。audible 还有对应的移动端版本。





Podcast 是指一系列的音频或视频文件，我们可以通过订阅的方式来获取它们。在 Podcast 中有很多是专门从事语言教育的节目，这些节目同时也是非常好的泛听材料。优秀的英语学习 Podcast 有 ESLPod、English Pod、BBC-Talk about English、BBC-6 Minute English、Just Vocabulary、Grammar Girl for Better Writing、Business English Pod 等。比如 BBC-6 Minute English 这档节目就是由 BBC Learning English 频道推出的一档中级英语学习节目，自 2008 年开始，每周四更新，内容丰富，难度适中，每一期的节目中不仅有带有听力文本，而且还有生词整理和解释，非常业界良心。





目前可以通过订阅或下载的方式获取 Podcast 资源，比如 iTunes 上就有提供下载。





泛听训练并不需要像精听那样专门抽出大段的时间来，可以利用零碎时间来进行。手机里放上一些听力材料，把发呆思考人生的时间用来磨耳朵听点什么东西也是挺不错的选择。我把手机里的播放器软件设置为定时退出，调节好音量，每晚睡觉前就戴着耳机听东西，等到播放器退出的时候差不多也睡着了，你们有兴趣的话可以试试看。





整个精听和泛听的过程到这里就差不多介绍完了，实际练习的过程中是以精听为主，泛听为辅，可以养成一个习惯，每天抽出一段固定的时间（半小时以上）来做精听训练，对精听过程中积累的单词要及时进行复习巩固。听力训练是一个系统工程，一定做好规划，不能三天打鱼两天晒网，选好了材料之后一定要坚持下去，不能东一篇西一篇，今天听 CNN 明天听 BBC，貌似听了很多，然而并没有什么用。
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 听写到底有没有用







秦朗






听写效果好不好，关键看你怎么练。要搞懂这一点，我们首先要搞清楚听写的作用到底是什么。





首先，听写的作用不是为了在练习中听懂一篇文章。如果想听懂一篇文章，最简单的办法是看着听力原文听。但是看原文听听力，再难的文章只要词汇过关也肯定没问题，但其对听力的提高作用就微乎其微了。





听写的首要作用是练习自己抓听力细节的能力。正确的听写方法是，每篇文章拆开，一句一句听。一句话一遍写不下来再倒回去放第二遍，反复放同一句话直到写下来为止，接着再听第二句话。试想，一个 10 个单词的句子，你第一次听如果写下了其中 3 个词，第二次的注意力就会自然集中在剩余的 7 个词上。第二次写出了 7 个词中的 2 个，第三次注意力就会放到剩余的 5 个。这样一来，自己对句子的细节就会抠得越来越细。很多人听听力的长文章，总觉得大概意思能听个囫囵，但具体到一词一短语就听不出来，这就是自己不具备抠细节的能力，而这就是听写所能改善的。





听写的第二个作用是找寻自己的听力薄弱点。上面那段说了，每句话反复听写，一直到自己全写下来为止。但真正去练习以后就会发现一定有一些内容属于无论如何反复听都不明白是什么的，这些东西就是你的听力薄弱点。自己这时候要针对这些薄弱点去分析听不出来的原因是什么，是单词、语音还是其他，然后针对薄弱环节练习，提高就快了。





听写的第三个作用是练习自己集中精神的习惯。听听力的时候会走神是一个常见现象，而一旦动上笔，精神会自然更加集中，因为一旦分心就会写不下去。只要精神集中程度提高了，听力水平自然有所提高。





至于说跟读，也是一个很好的听力练习法，但在集中精神训练、找寻自己听力弱点上效果不如听写。所以在我的课堂上，我都要求学生先练听写，等听力水平已经稳固，并且听写练习进入瓶颈期，感觉对听力的提高已经不明显的时候，再去练跟读。





最后得说点题外话，任何学习方法都不是完美的，但只要有很多人曾经使用过，就证明这个方法一定有其作用。想去找一件事的错处比坚持这件事要难得多，方法其实谁都会，差别只不过是能不能坚持。成功的人往往都是在一种笨办法上坚持了下去，而不是整天自以为聪明地找什么效率高的捷径。听写到底有没有用，你不妨自己每天练 2 小时，坚持一个星期，你自然会知道。





2013-12-03










尼克六六






所谓精听，就是把一篇文章听到极致。比如我之前用过四级听力题、托福听力题和 VOA 作精听材料，每篇文章都要反复地听直到完全听清楚每一句话，每一个词。而检验是否做到这一点最好的办法，就是听写。





首先根据自己水平程度选择材料的难易，网上有很多网站提供这些资源（最好选 3-5 分钟左右的文章）。选择的标准是，大概第一遍能听懂 60%～70%就差不多。然后开始听写，不管要听多少遍（一般 15～30 遍），我会把每一篇材料听得再也写不出一个字来。然后开始对答案，这时会发现大概 10%～15%的内容听错了或者没有听写出来。把这些内容找出来，然后花大量时间去研究和复习。





问自己这些问题：为什么听错呢？是因为这个词不认识？那就赶紧背单词去。是因为读音不熟悉？那就跟着正确的读音多读几遍。还是自己本来这个音就读错了？赶快自我纠正，防止以后有类似音的词搞错。 






总之，听写只是找出自己的弱点，而之后的修正才是最最重要的地方。基本上做 30～40 篇听写，就能基本听出 95%的内容。然后提高一个难度等级，继续做 30～40 篇听写。提高的同时，词汇量一定也要同时提高。毕竟如果单词不认识，那就不可能听得出来的啊。





至于是「听一句暂停写一句，还是让他一直反复放，不按暂停呢」？我个人是先放个 5～10 遍，把大概的写出来，留出空余的位置。然后直到听不出来了，再一句一句反复听，把空余填满。





2015-09-03




 受够了听写？试试一石多鸟的综合法吧







金伟榕







听写是一个高效的听力
 
测试

 手段，但不是高效的听力练习和英语综合能力
 
培训

 手段。
 原因：单位时间效益不太高，费时、耗神、单调，不利于提高学英语的兴趣，所以建议不要多做。我多年前在外交学院教英语专业本科生时从来不让他们听写：我关心的是他们如何才能快速提高听力，尤其是英语的综合运用能力，而不在乎他们是否听懂、拼对了一篇材料里的每一个单词。





听力的关键是：





1）听懂——这是听力练习首先需要解决的问题；





2）理解——有时候由于缺乏语感或背景知识，即便一句话的每个单词都听懂了，但是却无法理解整句话的意思；





3）记住所听的内容，包括抓住重点。初练听力者往往费了九牛二虎之力听懂了、理解了，可一摘耳机就把一大半忘了!





很多词，像 of 和 have, to 和 the，初练听力的时候很容易混淆。练听写的人往往就与这类难点顶上牛了！但是我建议：不要搞太多的听写、去「硬抠」。你把一句话的意思听明白了，某个词究竟是 to 还是 the, 如果不妨碍你对整句话的理解，就放它过去。你要琢磨语法、词汇搭配的话，读的时候再去琢磨，省时省力，效率更高。既然你目前阶段听力本来就不行，又何苦「以己之短，攻人所长」？





一篇新的听力资料，头两三遍一定要从头到尾连贯着听，不要逐字逐句听，这个时候不求听懂绝大部分内容，而只求听懂一个大概。这样两三遍连贯着听下来，哪怕你只懂了几个单词，也没关系，这在听力的新手来说完全正常，根本不必责难自己。即便你阅读理解的水平已经达到了《新概念 4》，但从没练过听力，也属于听力的新手。





第二步，逐字逐句听。一开始，把一个比较长的句子一次全部听下来，可能会有困难：听到句尾，早就已经忘了句子开头说什么了。这也不奇怪：就连最好的口译都需要靠笔记来帮助自己的记忆，你练听力还处于摸索着「找门道」的阶段，记不住，又有什么奇怪的？逐字逐句听的时候，可以把一句话拆成几个部分来听，一听完一小部分，立刻口头重复，说一遍。这样做，效果会比听写好：你不仅必须知道你听到了什么，而且你在模仿发音（下面会说到这样做的理由和目的）。





在第二步中，遇到难点要来回多听几遍，力求听懂。但如果某一句话或句子的某一两个单词听了四五遍还没听出来，那就先放一放，往下听。后面的内容常常会为前面的句子提供解释。比如，有新手听一篇新闻，一开头听到 SMP 下跌了×××，但是怎么也不明白 SMP 到底是什么意思。对这几个字母，他觉得「我肯定没听错，就是这几个字母！」这条新闻后面的内容说的是股市和股票价格。如果他对股票市场市场有一些了解的话，他听到后面可能就会想道：这 SMP， 肯定是自己听错了，应该是 S&P = Standard AND Poor's 股票指数。可是他如果不往下听，却跟这「SMP」顶牛的话，那就太得不偿失了。





逐字逐句听完了一遍后，最好能再次逐字逐句听一遍：上一遍如果每隔四五个单词你就不得不暂停一下、做口头重复的话，这回就每次尽可能多听几个单词再暂停、做口头重复。这样你逐步就会拉长停顿的间隔，慢慢就能记住整句话的内容了（但可能还是不能记住长句，或一句话里的每一个单词——那也很正常）。





对于特别困难的难点，我主张大家不必追求把每一个单词都听懂。一篇听力练习，你听明白了 95%左右，就行了。这不是「不求甚解」，而是力求高效地利用时间，更重要的是保持自己学习英语的兴趣和热情。如果你非得「搞清楚、写对拼对每一个单词」，那我建议你留心一下自己所花时间的比例：你很可能会发现自己把 30%、40%的听力时间用来对付那屈指可数的几个单词了！这 30%、40%的时间，是最累人、最能搞糟你的情绪的！你让区区几个单词把自己搞得血压升高手冰凉、毁掉自己的情绪和学英语的兴趣，值吗？





所以不要听写，而把你书写/打字、琢磨单词拼法、「顶牛」的时间，用于多个角度的综合学习，更科学、更高效地利用你的英语学习时间。Don't just work hard. Work smart!  在练听力的同时，力求从单位时间里获得最大的效益——这才应该是你的目的！具体做法和道理：





1．我反对听写，而力主听+口头重复，原因有两个：一是大凡听力尚需提高的人，发音也不够完美，而听觉灵敏度的训练，正是改善发音的第一步。如果你连发音的差异都听不出来，又怎能发现和矫正自己的发音错误？一个单词如果你读不好、发不准，那它出现在一个长句子中的时候，你又怎么可能在一瞬间捕捉到它、并结合上下文准确理解？所以要一边听，一边口头重复并模仿、揣摩发音，这样既练了听力，又同时发现和纠正自己语音语调的不足之处。二是搞听写，你必须把每个单词都拼写出来。你稍稍留意就会发现，琢磨单词拼写的过程（不少人甚至会不由自主地去查字典），往往打断你听的思路；而听+口头重复的做法，则始终确保你的思路「一竿子到底」，而不中断。





2．听完一篇东西后，一定要归纳、收集一下刚刚听到的好词好句。「好词好句」远不仅是生词，而是各种好的表达法。很多时候你明明每个单词都认识，可让你自己说的时候你却「打死我也想不起来会那样去表达」。这就是你该留意、收集的。例如：X Company's stock price fell/dropped through the floor. （×的股票价格跌破了楼板。）这句话里很可能没有生词，但你能随口说出这样活灵活现的话吗？





3．现学现用，立刻掌握，提高表述能力：整理完好词好句后，立刻利用这些词语加上你原先掌握的词汇，口头复述一下你听到的内容（不是背诵，而是用自己的话语来陈述同一内容）。听写的一大弊端，是听写时往往「只见树木（甚至树叶），不见森林」：只想着把每一个字都听出来，却没注意理解、记住全文究竟说的是什么。而复述则强迫你「要看到树木，更要看到森林」，帮助你逐步养成听的时候抓本质、记内容的习惯。此外，不少人的英语口语能力聊天没问题，可一旦需要他们迅速组织起自己的思想，有条不紊、清晰准确地口头陈述出来，就力不从心了。复述，就是对后一种口头表达能力非常好的训练。





4．做上述这些的练习时，你的听力、词汇、发音、口语、语感每天都在同步提高。英语说到底是一个整体，这些方面与阅读等都是密不可分的。你的语汇、语感、发音逐步增强了，你听的时候开始懂得如何抓重点、听到某个词汇时知道如何注意查找与它相关的关键词语了，这些无疑对你提高听力都是极大的帮助。





5．从你用脑的效率来说，你死盯着一件事做，比如每天 1.5～2 小时，必定很快就觉得非常疲倦，越到后面效率越低，更别说做完听写后你的学习精力、效率会受多大影响了。一篇几分钟长的新闻，你可以花一个多小时把它一字不漏地听写下来，把自己折腾得精疲力竭。同样着一个多小时，你也可以参照上述办法，从多个角度来听、学、练，适时变化学习方法和角度，你的疲倦程度就会大为降低，单位时间效益大幅提高。





所以，每天花同样的时间，这样的综合学习方法，把听力和其它多项英语技能放到一起学和练，一石多鸟，其效率和效果都远不是听写所能比的。
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 句子也是很好的听力素材







Frank Huang
 
 








一、听力提高的内在逻辑






虽然我不教听力，但总听到学生有这样子的抱怨：「我全部听懂了怎么题做不对」「好像听懂了怎么过一秒钟就忘了」「我听东西的时候为什么有时候要先反应出单词样子才知道意思」「我一定要聚精会神入定后才能听懂，永远没法边做家务边听英语」。面对这些问题，有的英语老师会随手扔一个 VOA 链接，说是药到病除，在我看来反而是谋财害命。





先不管上面说的材料链接的真实效果如何，这种粗暴的方式至少不是讨论问题该有的态度。





对于一个复杂体系，分模块讲阶段地去分析它的内在机理，然后有针对性地各个击破，才是技能学习的科学方法论的核心。当然这是职业选手的玩法，有时候为了照顾学习者的情绪会在实操上做相应的宽松处理。但大致搞清楚听力提升的内在逻辑对学习者自主规划自己的学习方案是十分有必要的，不至于人云亦云，或者学到一半发现更合适自己的材料和所谓方法然后朝三暮四。这个原理各有各的说法，我讲讲自己对这个问题的理解。





我不止一次地提到词汇的三个阶段（同时也是语言学习的核心）：





1．消除陌生感，掌握词汇基本含义

2．精确认知词义

3．掌握单词的作用环境





只要你认同这个基本假设，那我们可以接下去推导。






1. 在听力中单词有没有陌生感，有没有掌握了基本含义？






我们的学生对待背单词词形这个事往往很认真，但单词的读音输入却从来没有真正地引起重视，从来没有系统地、有意识地学习过。听这个过程中最重要的限制因素——只有很快的一遍，就要求你对单词读音反应必须十分迅速，它不像阅读有时间可以慢慢猜，甚至停下来分析一下（虽然都很不可取，但客观上有这个便利）。无论你认为英语该怎么学，这个点必须突破，具体手段可以商议。但初级学习者往往对这个问题意识不足而像无头苍蝇一样乱撞，别人说什么好他就用什么，而不去思考自己处在什么阶段，自己在突破哪个方面。






2. 在听力中有没有做到单词词义的精确认知？






这个问题无论对听力还是阅读都是通用的。上次有个学生问这个句子怎么理解：





Yet it is doubtful whether the proposition is strong enough to bear the vast weight of generalization that has been placed on it.





抛开其他不说，generalization 这个词如果只简单地记了「概括」这个中文词语就没法理解句子意思了。这里我们就有必要说说使用字典的正确知识。





很多人强调一定要用英英字典，那我们肯定得问英英字典优势在哪里？有人说帮助形成英语思维，有人说英语和中文是两种不同的语言，英语表达更加精确。这些说法在我看来基本属于胡扯。





英语思维是什么东西，能吃吗？我是同意英语词汇的网络建设的，这个在接下来第三点就会说，但反对没有操作性的概念的泛滥。明明是自己对单词和句型的不熟悉，理解不到位，偏要扯上什么思维。至于中文无法精确表达英文，这是很不客观的。应该说，英文单词和汉字词语之间无法做精确描述。汉语作为一种久远，使用人口 Billion 级别的语言，不可能没法用整句话去解释英文里的一个普通概念。问题出在很多人企图用离散的中文词语而不是完整的叙述去精确表达英文单词的含义，这个当然就很不靠谱了。比如 vehicle 这个词你要是用中文的词语去穷尽它传播媒介的概念，就必须列举出：车辆；交通工具；运输工具，（实现目的的）工具，手段，媒介等等。





所以查字典的时候，遇到概念复杂的含义，比如上面说的 generalization，你就一定得去看一个完整的叙述化的解释，当然如果有中文的这类解释也是没问题的（往往没有，或者是对英文解释的机械翻译），这是双解字典翻译的时候偷了个懒，和英语思维无关。高度浓缩的汉语词语就像集成化的软件，比如 Photoshop，在大脑中占用内存极大，具体碰到的时候很容易用模模糊糊的概念来替代。这样子在阅读听力中非常容易出现单词我都认识，意思我不知道的现象。并且你对单词的理解速度会决定你的阅读速度（注意只是速度），但在听力中速度是对方给定的，所以此时你的单词理解和反应速度就会极大影响整个句子的理解程度
 ，而解决方法就只有多读描述性的完整解释，多读例句来精确认知词汇。





我个人是推荐初、中级学习者使用英汉双解字典的。汉语用来快速定位目标词条，然后仔细读英文解释（3000 简单词）和例句（这个有时有一定难度），例句看不懂了参考一下中文翻译。我上面已经轰掉英语思维的幌子了，不要对中文有抵触，好好利用英汉双解字典对初、中级学习者是大有裨益的。





一定要一开始的时候喜欢上查字典，有成就感，如果刚开始就把人挡在墙外即使有什么好处都是白搭。也不要说什么双解中的汉语会影响查字典的习惯，上面已经把道理说得很清楚了，还不认真提高对词汇的精确理解，还是洗洗睡了。






3. 掌握单词的作用环境怎么理解？






特别在听和说中，往往会有生活用语和书面语的区别，前者我们教学中接触比较少，往往存在语速较快，弱读连读明显，小词活用泛滥等现象，书面语中阅读速度永远提不上去，这些现象往往很困扰我们，如何攻克？





在做好了上述两个步骤之后，通过大量的学习和积累，可以将听到的关键字在大脑中重构出话语的含义。也就是说，我们不是通过逐字地听，再运用语法从底层搭建起对语义的理解。一个典型的例子就是自然语流中介词、冠词、代词和语法信息大量弱读，甚至都听不出来，因为对方大脑中的「数据库」会自动加上这些对语义影响不大的小品词。我们听母语一般只能复述意思但没法把原句「背」出来，那就是因为大脑的 cache 只够抓关键字，然后利用这些关键信息再结合自己的表达习惯表述出来。





Listen to This 这本书我在早年考雅思的时候也有用过，它在练习中强调一个叫作预测的概念。很多外行理解成在一个整体语境中去猜测它会说什么，其实这是不对的。这里的预测说的是当你对词汇的掌握足够立体之后，你能够在句子中通过词汇之间的作用关系猜出中间是什么词，即使这个音非常弱，甚至听不出来。也就是我上面说的数据库重构的概念。此时你的听力是网状立体多维度的，而不是一个字一个字去搭建。





这个阶段中，你需要掌握这个词的作用环境，对这个词的使用方法非常熟悉。这里的作用环境的概念非常狭小，不是整体语境的上下文，而往往是句子内部单词之间的作用。比如我们会这样解释：











例句中加蓝的单词就分化了 precise 的具体含义。其实这个例子也适合描述第二阶段的词汇精确理解。






二、换一个维度选择听力材料






i+1 的想法是非常好的，但操作起来略微有点困难。因为这个 i 不好设定，这个+1 就更因人而异了，任何非私人订制的 i+1 都是在理论和现实素材之间找平衡点。之前大家都从 i+1 这个形式出发去寻找一种现成的完整的尽可能普适的材料，而没去回到 i+1 蕴含的非常朴素的原理：一点点进步，一点点积累，持续地。





从阶段性提高的角度来看，我们大可以抛开宏观材料，通过精听精心筛选的句子来夯实一、二两个阶段的基础。单独提出句子就是降低不同材料可能出现的难度差异，从而不用纠结「挖掘技术到底哪家强」；通过句子来输入单词的音，就像通过例句来记单词一样；通过对句子的理解和查字典来精确地认知词汇。我已经把「英语思维」换成了「词汇网络」，所以听句子就足够了。上面的所有论述都是为了合理化这个假设。
 当然，第三阶段（掌握单词的作用环境）的真正提高是离不开大量
 的地道语言信息的输入的，因为量大，就只能回到真实的英文环境中去了。






三、推荐一个具体材料






市面上比较少见难度适中的是纯句子听力素材，我把哪怕到现在也在练习的材料《口译句型强化》推荐给大家。





不要被口译两个字吓到。听我分析为什么要推荐这样的材料。





1．这本书由 3757 个英文句子组成，并配有对应中文翻译。有时候句子看不懂，甚至字典查了也模模糊糊，此时中文翻译可以帮助你理解。很多人听新闻遇到不懂的就猜，猜个十之八九就算了，甚至猜错了也不管，这不是打基础时该有的态度。中文翻译是个好东西，好好利用它。把不懂的变成懂的，把不熟的变成熟练的。






2．这些句子的内容跨越科技、经贸、旅游、城市发展、时事新闻、历史文化等多个方面，词汇多样性高。并且句子全部选自英语国家的权威刊物、杂志、报章、书籍，内容真实鲜活，语言文字地道流畅。注意是先有英文再配的中文翻译，而不像很多中翻英材料那样先有中文再翻译成蹩脚的英文。一共就 3000 多个句子，学习目标更明确，不会有遥遥无期的感觉，也因为是句子，能够更好地安排学习计划。





3．非常重视一词多义。





4．因为是人工筛选出来的句子，词汇密度大。虽然词汇量这个概念很无聊，因为还需要考虑上面说的一词多义，并且精确理解更为重要。但我还是迎合大众对这个材料做了词频分析。网上的词频分析软件没法筛掉由时态带来的词汇量的虚高，会大大增加后期人工筛选的成本，我就自己写了个程序加了这个筛选功能。





《口译句型强化》这个材料的英文一共是 35486 个单词，我随机抽取了 VOA，BBC 和 CNN 三家音频文稿里的 35486 个单词，用 Word 把首字母大写改成小写，然后再去掉文本中所有首字母大写的单词，最后结果如下：





《口译句型强化》：6943

VOA：3368

BBC：3830

CNN：3806





尽管会因为程序预先设定的模型（就是我的筛选功能）、样本选取和大写单词的处理等原因造成实验误差，但词汇密度差异之大也让人震惊。不过这正是 deliberate practice 角度出发很合适的素材。这样的材料能大大降低横冲直撞做布朗运动的时间成本
 。其实上面说的话题跨度也是这样，随机听自然材料话题跨度不可能那么大，涉及的单词类别也就没那么宽。





记住，你现在是要在句子中碰到更多单词，然后快速反应；你要对单词做更精确的认知。只要肯定文章一开始我对词汇做的三个阶段的归纳，这里你是驳不倒的。





5．录音采用自然语流。它会将冠词、代词、时态和介词弱读甚至不读，这点非常重要。很多人认为听力是从一个个单词听懂听清楚然后才理解意思的误会都是因为我们以前的材料字正腔圆。因为英语音节比较长，不像汉语单音节双音节为主，一个音一个音读非累死不可。





说说缺点。





1．推荐的不是书本身，而是一种模式——相对短期内通过刻意练习经过筛选的材料迅速提高词汇一、二阶段的能力。毕竟绝大多数人希望相对快速的提高，并且往往是考试驱动的。对的，这就是这本书的缺点——并不是冲着这本书才说它好，而是契合我们的理念而已。





2．全书难度作为听力材料略高于雅思托福听力，难度介于阅读和听力之间。前 1000 个句子的音频明显慢于后面的句子，并且到 3000 个句子之后音频剪辑有些问题，给人廉价感。虎头蛇尾是国产书的通病。





3．有一些勘误和翻译错误。这里仅举一例：











这个句子被翻译成











这里对 cover-up 的翻译明显是错误的，implicate 这个词比较抽象，需要对它做进得到描述性的解释：











所以这个句子的意思应该是：三名警察涉嫌隐瞒事实。






具体做法：






有大学英语四级基础以后可以听这个。一开始每个句子专心听三遍后就可以看原文，中间有词汇语法问题勾出来回头统一查字典。第二遍开始前补发音方面的材料，pronunciation 至少得有 7 分像，而且对英语的节奏至少得有一些了解，然后每句都模仿，可以对着文本。第三遍听一句跟读一句，也就是背诵。可根据个人情况安排学习。直到最后对着中文练口译。





最后，这主要说的是夯实基础的两个阶段，也是提高雅思托福听力能力非常好的素材。我们用上面的道理说话，而不应该诉诸权威或者经验主义。认真学习后，相信你对自己哪里欠缺会有更深刻的认识，接下来该如何提高听力，甚至英语，也会有更自主的规划，而不会人云亦云而朝三暮四。





2015-08-16




 走开，蹩脚的口语





 怎样练发音？







魏剑峰






对于大多数英语学习者来说，「怎样练发音？」始终是一个令人纠结的问题，不仅因为其见效缓慢，而且还因为其操作烦琐而无从下手。





虽然这是一篇讲怎么练发音的文章，但我们却需要从其他学科开始说起。





在二语习得研究中有一个「语言学习关键期假说」(Critical Period Hypothesis)，这个假说最早来源于生物学，它是指个体发展过程中环境影响所能起最大作用的阶段。关键期假说认为，人的年龄越大，第二语言学习的难度就越高，要想获得母语那样的语言水平，尤其是在语音方面，几乎是不可能的[1]。





人类的发音器官与身体其他器官的发展一样，在青春期前皆处于发展的阶段，弹性很大，一旦过了青春期，发展就会趋于稳定，弹性也会逐渐减弱。婴儿在刚出生时，语言肌仅能使喉部发出持续的哭叫，随着生理机能的成长，它逐渐能够控制各种复杂的发音。但一般认为 5 岁以后，语言肌的这种可塑性开始弱化，而在青春期后已不再具有优势，研究结果也表明，控制发声器官的运动神经技能在 10～12 岁时开始衰弱。





尽管科学界对于语言学习关键期假说的正确性目前仍然有很大争议，但在「发音关键期」这一点上，目前已经有足够多的研究结果作为支撑[2]。对于成人来说，错过了语音学习的关键期后，要想习得不带口音的外语将会变得极其困难，因为此时他们的发声器官已经固化了（fossilization），需要付出加倍的努力去消除母语带来的影响，重塑发声器官[3]。





这似乎是一个令人感到沮丧的结论，因为对绝大多数人而言，一旦错过幼年学习语音的关键期，在成年后要想练就不带口音的外语会变得极其困难。但这并不意味着我们就应该放弃语音学习。相反，它能使我们对语音练习有一个更加清醒的认识。





实际上，对普通学习者来说，要练就完美的发音并不是一个切实可行的目标，我们需要做的只能是通过练习不断改善自己的发音，让发音最大可能变好，让沟通更加顺畅。发音练习就像游泳和健身，都是肌肉记忆，只要下功夫去练了，肯定会有所改善，但这个过程也会相对漫长。你不可能像考试突击一样，一夜之间就能让发音变好，你需要的是长年累月的练习——这个过程不是一两周，也不是三五月，而是需要花上好几年的时间。





因此，语音练习的第一点原则是：要有长期的，持续的时间投入，要做好打持久战的准备。







1．当我们在谈论语音练习时我们在谈些什么？






如果你不知道从哪里开始入手练发音的话，倒不如先来看看，有哪些发音问题是中国的英语学习者经常犯的，努力避免这些问题，发音练习也就成功了一半。





很多人认为发音问题就是 48 个音标的问题，音标学好了，发音问题也就解决了。但事实却并没有那么简单。其实，发音包括切分音素（segmental aspect）和超切分音素（suprasegmental aspect）两大方面内容[4]。切分音素主要指单个的发音（如元音和辅音)，超切分音素的范畴则超越了单个音素，主要指词、句或词句间的重读、连读、弱读、节奏、语调等方面内容。学习发音不仅要学习音标，即发音的切分音素方面，而且应重视对重读、连读、语调等超切分音素方面的学习。对汉语为母语的学习者来说，最常见的发音错误有以下几个：






（1）混淆长元音和短元音






最常见的现象是混淆[i]和[i:]，比如 ship[ʃɪ
 p] 和 sheep[ʃ
 iː
 p]不分，甚至 beach 和 bitch 不分（这个真要注意），"Are you living here?" 稍不留神可能就被读成 "Are you leaving here?" 另外，[u]和[u:]，[a:]和[ʌ
 ] 也经常被弄错。






（2）混淆辅音






比如以[s]代替[θ]，这是一类比较普遍和严重的问题。有些人常常把 think 读成 sink ,把"thank you" 读成"sank you"，three 读成[sri:]，此外[w]和[v]很容易弄混，比如 river 读成 [ˈ
 rɪ
 w.ə
 r ]






（3）习惯在辅音后面加元音






在两个或两个以上的辅音连续出现的时候，习惯在每个辅音后加元音[ə
 ]。例：grow[ɡrəʊ
 ]读成[ɡə
 rəʊ
 ]，must[mʌ
 st]读成 [mʌ
 stə
 ]；"It's a desk" 读成[its ə
 deskə
 ]，等等。





以上的几个问题主要是音标的问题，也就是说对音标的掌握不牢固，没学好。解决的方法也只有一个：重新去回顾音标，打好基本功。考虑到大多数人都是从英式音标开始学起，因此重新学习时也可以采用英式音标。目前网上的音标教学视频和资料很多，BBC Learning English 频道曾经推出一个 Pronunciation tips 的视频教程，里面系统地对 RP（Received Pronunciation）进行讲解，反响很不错。完整的视频教程一共有 80 多分钟，建议有时间可以跟着学一遍。






BBC 官方英式发音教程合集|BFF 美语精选视频






除了音标问题之外，下面几个问题也值得注意：






（1）连读






不少人对连读没有概念，在读英语和讲英语时也基本没有连读。举个例子，"her eyes" 美国人可能会读成 [hə
 : rais]，听起来像"her rice"。不懂连读规律不仅会影响到口头表达，而且会对听力理解造成干扰。






（2）重读和弱读






主要表现是将单词的重音读错，比如 diligent 和 hospital，重音都在第一个音节，如果把重音放在第二个音节，感觉就会非常别扭。另外像 as, but, and, for 这些不承担句子主要成分的虚词，应该被弱读，但很多人不分重读和弱读成分，常常将每句话的每个单词都重读，听起来就会非常生硬呆板。英语属于重音模式的韵律, 而且音调, 音强, 音长的变化是音节控制的主要表现方式，汉语则不同，所以造成了语流中韵律变换的不同。





举个例子：Will you sell my car because I've gone to France?





对于这句话，母语为英语的人士读起来可能是这样的（加黑的单词为重读）：





Will you sell
 my car
 because I've gone
 to France
 ?





母语为汉语的学习者读起来是这样的：






Will you sell my car because I've gone to France
 ?





每个单词都重读之后，失去了语言的韵律变化，听起来就会很呆板。






（3）单词发音错误






测试一下，下面这几个单词怎么读？





1.plumber





2.dessert





3.niche





4.suite





5.archive





这几个单词的正确发音分别是





1.plumber [ˈ
 plʌ
 m.ə
 r]





2.dessert[dɪˈ
 zɜː
 t]





3.niche[niːʃ
 ]





4.suite[swiː
 t]





5.archive[ˈ
 ɑː
 .kaɪ
 v]





你都读对了吗？





单词读错的问题几乎每个学习者都会遇到，原因也很简单：太想当然了。我当时看到 plumber 这个单词时下意识地认为应该读[ˈ
 plʌ
 m.bə
 r ] ，直到查了词典之后才知道原来后面的"b"是不发音的。





解决的办法也很简单：多查词典，不要自以为是，遇到读音需要注意的单词多积累起来。






我一直认为「会查词典」是每个人都应该掌握的技能，绝大多数的英语问题都可以在词典中找到答案，但实际上懂得用心去查词典的人还真不多，这真是一个奇怪的现象。





对于单词的读音问题，电子词典其实提供了非常好的解决方案，以朗文英英 5 词典为例，词典上每一个单词都标注有英式和美式两种读音，甚至连每一个例句都有原声朗读，使用起来非常方便。多使用电子词典查单词，并模仿正确读音，这样才能逐渐避免单词读错的问题。






（4）语调






很多人中学时都被教过「一般疑问句用升调，特殊疑问句和陈述句用降调，选择疑问句前升后降」，但实际情况可能要复杂很多。比如反义疑问句，很多人习惯最后用升调，其实这种读法是不正确的，反义疑问句最后用升调还是降调要根据意义而定。





举个例子，"You know my address, don't you? " 如果说话人以疑问语气表达「你到底知不知道我的地址？」这一意义时，"don't you?"部分用升调；可是如说话人以反问口气表达「你难道不知道我的地址吗？」一意时，"don't you?"部分就必须用降调。不了解这一区别可能会对交流和理解带来影响。在英语中，规范的语调可增强信息传递的可靠性及言语本身的感染力，有时候，恰当的语调比准确的发音更重要。





要解决上面的问题，就要对英语语流中的音变和韵律特征节奏和语调等知识有系统的了解，系统地学习一遍语音训练的书籍会有比较大的帮助。喜欢英音的同学可以去看看《剑桥国际英语语音教程》。





如果对美音感兴趣的话可以去看看著名的 AAT(American Accent Training)，按照书上的训练方法去练习就好。





口译训练中的影子跟读（Shadowing Practice）也是一种提升语音语调的好方法。所谓的 Shadowing 就是指训练者滞后一段时间，像影子一样跟在原声后面进行复述。当音频读到第三个或第四个单词时，训练者开始跟读第一个单词，并尽量使用与原声音频一样完全相同的声调、语速、节奏。在影子跟读的过程中可以不断检查自己的音调和语气与标准读音的区别，并随时进行纠正。





影子跟读最重要的原则是：重复，大量地重复。一篇文章可能要练习五十遍以上，直至最大限度接近原声。






在语音训练过程中，如果能得到及时反馈，效果会更好，经典做法是在训练过程中录音，然后将录音与原音频进行比较，找出发音不好的地方，不断进行修正。在发音训练上，看视频教程比看书效果要好，因为视频教程往往更直观，更有利于掌握发音要点，比如[θ]的发音、连读等。如果有条件的话还可以请人指导，在发音训练这一点上，最好请母语为英语，发音标准的人士，他们可能更能发现你发音上的问题。感兴趣的同学可以试试看在线外教一对一，上面有提供免费的体验课程。





事实上，不仅对于影子跟读，对于其他发音训练也一样，最重要的并不是有多少方法和材料，而是练习的过程。站在岸上是学不会游泳的，再科学的材料，再完美的方法，如果没有真正花时间去练习，发音永远也不会有进步。以行践言才是最好的方法。






2．不要让口音成为口语进步的障碍






除非你天赋异禀，不然对于绝大多数人来说，练发音练到最后，可能不是标准美音，也不是标准英音，而是国际口音。但只要发音不是太灾难，带有口音真的是个很大的问题吗？并不是。我的新加坡朋友口音令人大开眼界，但这丝毫影响不了他和欧美外教谈笑风生。





在沟通当中，语音的作用仅占很小的一部分，口音所占的比例就又更小了——谁也不能否认发音越地道越好，但在沟通中，思考能力、逻辑能力、知识储备，这些才是最关键的因素。





不要因为带有口音就不敢开口说英语，要记住，「说什么」比「怎么说」重要太多，地道的发音在更多时候起到的作用是「锦上添花」，而不是「雪中送炭」。





在练发音的同时，切切实实提升自己的知识储备，训练思考能力和逻辑思维，这才是提升口语水平和沟通能力最好的方法。
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Law Don






要最大程度的接近 native speaker，首先要保证每个音标都发音正确，而这个发音正确不仅仅是「听起来」像。要做到发音正确（主要针对英语），以下四点是练习时需要注意和改善的地方。





1．tongue movement. 这里不仅仅指舌头在口腔内外位置的变化。还有嘴型、舌头与具体位置的接触等等。
 这个是最重要的。除了多练之外，English Central Videos
 这个网站上有针对各种以其他语言为母语的人发英语的某些音遇到的困难和很难注意到的地方的训练教学，最常见的 th，结尾 l，开头 v 的单词我们很多时候都是发错的。在我们听起来没什么差别的发音，比如 version 的 v，起始的嘴型是不是上门牙碰下唇外沿，我们听不出什么差别，美国人则一听就能听出来。再拿 th 举例：有一次我跟人家说我口音很重「I have a thick accent」那个人就问「you have a sick accent?」 因为美式英语里面 sick 除了表示生病以外，日常生活里还以为非常炫的意思（跟 cool 还不太一样）。比如「look at the sick car!」就翻译为「多炫的一辆车啊！」所以口音很重的我，口音肯定没法用炫来形容。这就是没把舌头放在上下门牙之间造成的误会。类似的例子还有很多，有的一些标准发音在我们看来甚至是难以做到的。没关系，多练几次就好了。





2．air flow. 还要练练说话时的肺活量。同样时长的发音，英语通过口腔的气流比汉语多多了。






3．pitch range. 音频的高低。汉语音频范围比英语窄的多。这个也是最难练的，因为提高音频一不小心就成了扩大嗓门了。






4．vibration. 声带震动。最主要的就是清浊辅音的区别，虽然中国人在这上面的并没有特别大的问题，但不要偷懒。该震动就震动，不该震的也别习惯性震。





其次，即使千辛万苦的音标练得一模一样了，还是会发现跟 native speaker 比还是差好远。为什么呢？那是因为在日常使用中，很少有人发音会做到跟教科书上一模一样，有太多省略和改变。
 尤其是美式英语，美国人实在太懒了……我从小到大见到 oo 就觉得该念/u:/ 或者/ʊ
 /。他们日常交流里统一发/ə
 / 。look、took 就念/lə
 k/ /tə
 k/。get them 就是 get'em。不过即使排除「方言」上的差异，这类简化发音（例如连读）还是比较有规律可循的，比如 get you（懂了）年成 getcha（哦了），I want to 就是 I wanna 等等。当然只是比较有规律，很多为什么简化了他们也不清楚，习惯而已。而要在这些点上做到「正宗」，没有一定的积累是很难办到的。





鉴于语言学习本来就是耗时的事情，平时除了专门的训练以外，只要耳朵没被占着干其他事情，就可以放一些新闻类英语，不用专门去听讲的是什么，就是有个环境培养语感，灌耳音。
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纸婷

 ，美国人的英语老师





口语是我的强项。在美国上学上班加一起也五年了，同意练口语先学音标，以纠正发音，打好基础的方法。以下再补充几点：





一、先确定要学英音还是美音





刚开始最好不要一起练，练好一个再练另一个比较稳妥。





二、注意训练英语的语音语调节奏轻重缓急





两个办法：





1. 听 native 原文（可以是电视节目、新闻、TED，个人建议纪录片或者演讲），然后模仿跟读、录音、对比、修正、再录音、再对比，直到没有区别。此办法练习一年以上，英语发音可以达到 native 水平。我在读外国语学院附属高中的时候，就是这个要求。每次背课文必须语音语调和磁带里面一模一样，否则打回去重背，所以后来在美国上本科时语音也毫无压力。 






2. 多跟读、体会英文 iambic 和 trochaic 诗歌。这个方法是我后来偶尔发现的，因为英语最基本的节奏和律动模式就是 iambic 和 trochaic，也就是轻重轻重，重轻重轻这两个节奏。多跟读、多练习就会顺利地找到英语的节奏。这个方法类似于我们通过朗诵诗歌来练习中文的节奏和轻重缓急。





三、尽量多和 Native Speaker 练习，但是最好和文化程度高一点，说 Standard English 的人，否则学一口底层阶级的英语比不学还悲剧。





四、建议专攻日常英语和自己专业方向的英语这两大块，效率高回报快，不要一开始就一把抓。





五、其实练唱歌对学英语很好，因为英语是腹腔发音，如果你无法腹腔发音那么你的英语永远不太地道。学英语歌就更好了，还可以练习发音，但是同样注意，不要找发音奇怪的歌手，比如 Siya 那种。





六、找不到老外和你练就多多听多多自己说看 TED，多看公开课，多看 YouTube 上面的播客，多看原文小说，提高表达能力。





2015-11-23




 从模仿发音开始







灰灰






解决一个问题，首先要找好切入点。而练习口语的切入点，我认为是发音。





为什么看了那么多美剧，你还是说不了一口地道的英语？因为你高估了自己的口语水平。其实你连一个元音都发不准。





模仿是一个练习口语的好方法。但是有两点非常非常重要：






1. 最开始模仿时一定要说得够慢






多慢？想象一下用电脑放 0.× 倍速的感觉。换句话说，就是在不打破节奏（连读，停顿等）的情况下说到最慢，能多慢有多慢。这样能保证发音准确，以及锻炼到正确部位的肌肉。






2. 一定要录音






很多人练不好口语是因为他们根本不知道自己的问题在哪。





举几个简单的例子：





我们在发 Bed 的/e/时，嘴巴普遍张得太开，介于标准的 e 和 a 之间。





发/a/，/au/，/ai/以及/ei/时，嘴的打开程度都不够到位。





发 little, people, all 的尾音 l 时，舌尖没有顶上去。





除了每个音节的发音，需要模仿的还有语调、节奏（哪里停顿，哪里连读，哪里放慢）以及每个单词在句子中发音的轻重。





这个方法最困难的一点是，有时你根本听不出自己和原音的区别在哪，怎么办？





一个方法自然是多听，培养感觉。另外，我通常先假设自己说的全部都是错的，然后一个字，一个音节仔仔细细地对比和纠正。千万不能有「差不多就好」的心态，只要你心中有那么一丝疑虑：「我是不是说的和原音还是有点不一样？」，就说明你的模仿还不够到位。






拿自己举个例子：






这个视频是一个很好的练习材料：http://rachelsenglish.com/improve-sound-like-native-speaker/#video
  






我练习口语，就是从模仿视频中的这段话开始：





A lot of people ask me if it's possible to sound like a native speaker if you weren't born in the US. They want to know how long it will take. That, of course, depends entirely upon the individual. Really focused pronunciation practice can yield great results. In this video, I'm going to go over two different ways to study English to perfect your pronunciation. All you need is the audio or video of a native speaker speaking.





看似极其简单易懂，却涵盖了大部分需要练习的元音和辅音。在视频中，作者会为你一一标示和讲解发音重点，以及连读、轻重等。





短短的一段话，我练习了至少三个早上，但是我觉得一点都不算长。我的方法是：





1. 在模仿之前，先用自己的发音和断句方法把这段话读一遍，录下来。





2. 用比原音慢大约一倍的语速，以一句话为单位，一个音节一个音节地对比和纠正。语调，节奏和轻重也要注意。





3. 认认真真练习完一小时之后，切换成正常语速。一经对比，你就会发现自己的进步有多大。





4. 第二天练习之前，先听一遍第一天的录音，找出不足的地方（虽然前一天你已经认为自己做到最好了，但有些发音的问题当下是听不出来的），然后重复之前的步骤。直到有一天，你听完自己前一天的录音，已经分辨不出是一个 Local 还是一个中国人在说话为止。





请至少给自己三天时间。当你认认真真，仔仔细细模仿完这段话后，就能体会到四个字：豁然开朗
 。





接下来你要做的，就是再找一段话，用同样的方法开始练习，重复以上的步骤。
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 影子练习法







俊杰Benny






「影子练习法」（shadowing），在没有外国人可以对练的情况下，可以短期快速提高英语的听说水平。





我学习英语的过程中，因为起点低，需要克服许多困难，尤其是中国人英语的通病——听力速度和口语发音。





即便大学时期有机会幸运地在国外求学，我仍然经常碰到跟不上老外语速的情形，无论是谈话还是看电视、电影，常常刚听清楚一个单词，就把前后的内容统统忽略掉了，所以交流起来甚感吃力。除此以外，我还有口语发音的问题。我开口就是中式英语发音，想改但一直没能够成功地纠正过来，因为总觉得舌头转不过来。





后来有幸通过同声传译的学习，接触到了「影子练习法」（shadowing）。影子练习，顾名思义，那是几乎同步跟读英语录音，形影不离地复述原话。影子练习法每天训练 15 分钟，给同传学生锻炼口音、听力，并且提高语速、语感，以便在同声传译的时候，确保跟上并一字不漏地听清楚原话。此乃同声传译的第一步。





虽然我没有能够最终成为同传，因为同声传译的第二步翻译还需要更多的积累，但影子练习法却一直保留至今。经过五年多来断断续续的练习，它帮助了我突破听力速度、口语发音的瓶颈，同时增强了我的阅读量和知识面。见缝插针般的长期练习帮助建立了口腔肌肉和听觉之间的条件反射联结。





那么，如何进行影子练习呢？大体分两个阶段。





第一阶段练习为期六个月到一年，可以采用诸如 VOA Special English （learningenglish.voanews.com
 ）那样句式简单、明晰、语速缓慢、有字幕的素材进行练习。





第二阶段再练习六个月到一年，不过需要换正常语速的英语音频，比如剑桥雅思 
 3－7 真题听力，或者采用电影对白、新闻、演讲、访谈对话等，需要找到音频相关的文字用作事后对照、学习。





初次练习的障碍可能不小，所以得控制节奏和练习量，以免打击积极性。把影子练习想象成马拉松吧，一开始不能以百米冲刺的速度，那样会提前出局。刚开始，每次练习时间不超过五分钟，因为两三分钟左右会感觉头皮发紧、大脑缺氧，每天总计练习不超过十五分钟。克服了以上症状，才可以逐渐加码，但仍然每次练习不超过十五分钟，每天不超过半小时。





其他注意事项，比较重要的有：





一、首先不管音频在说什么，当前任务是说得快，跟得上，理解以后再谈，事后再去清除生词、语法障碍；





二、尝试自己扮演讲者的角色，密切关注并模仿每个字的发音和腔调；





三、每天坚持十五分钟，把它当成日常生活的一部分，花两年时间，积累满 200 个小时，等待厚积薄发。





总之，「影子练习」可以帮助提高语速和语感，进而克服听力速度和口语发音的问题。需要做的是，找到合适的资料，每天十五分钟，每天坚持，累积 200 个小时，等待厚积薄发。我个人受益匪浅，因此不敢敝帚自珍。





我进行「影子练习」的主要资料来源：





1. The Economist, http://www.economist.com






2. EconTalk, www.econtalk.org
  






3. China Money Podcast, www.chinamoneypodcast.com
  






4. Sinica podcast (hosted by Kaiser Kuo from Popup Chinese studio): http://www.popupchinese.com
  






5. The China History Podcast hosted by Laszlo Montgomery: http://www.chinahistorypodcast.com
  






6. 另外，美国亚马逊上买原版图书配 Audio book 也是很好的练习材料。
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 和自己对话







尼克六六






要能说一口流利的英文，最重要的，真的就是多说，多练，反复练习。





你可能听到某句话很多遍，但是经常要你说的时候你就是说不出口。比如以前复习考试的时候，我经常喜欢偷懒，一边看模拟题目一边看参考答案，以为这样考试的时候就能凭靠记忆写出来。但是结果你知道的，哪怕那个答案看过 5、6 遍， 却总是有哪里回忆不起来。这和英语是一样的，你以为多听几遍就能说，但是到说的时候，就是感觉不怎么对。所以英语一定要说出来，别人在外国人面前说的每句话，说不定已经在家练习了 100 遍。没有什么事情是那么容易的。





当然，大家会说，我们都知道要多练多说，可是关键是缺少渠道啊。要么我身边没有外国人也没有口语好的国人，要么我就是天生很内向不喜欢跟（陌生）人说话，更别说说英语了。





其实我自己就是第二种。我性格内向，本来就话少；又要面子，怕说错了丢脸。基本上，之前如果我没有 90%的把握能把这句话说对，我根本不开口。所以我想可能大部分同学在这一点上都比我好。那我用的什么方法呢？很简单。自己跟自己说话，自己演讲给自己听，自己讲故事给自己听，自己分饰几角演戏给自己看，等等等等。其次呢，如果不知道该说什么，就看电视剧，跟着电视说。选一个角色，他说一句你说一句，语气语调也一起模仿。总之通过先自己跟自己反复练习，达到一定成果（能脱口而出几句话，或者一个小故事），然后慢慢去英语角和其他人类说话，然后再慢慢可以和外国人聊一聊，最后可以和任何人谈笑风生。





从每一个小步骤里获得自信、成就感和满足感，然后慢慢向下一个目标前进。可惜，大多数人都想从磕磕巴巴一句话说不清楚的程度，直接跳到谈笑风生，然后发现自己完全不可能做到，于是灰心丧气地说：我试过了，但我没这个语言天赋……





其实大多数人的天赋都差不多，我反正是通过这些自言自语的练习慢慢提高了英语口语。





然后我再说说具体怎么操作。





首先开始描述你身边的东西和发生的事情。走在路上可以做，坐在车上也可以做。不想被人当神经病的话，就小声点说。一开始可以很简单，比如"a pretty girl is driving a car"，看到什么都可以描述，而且自言自语也不怕犯错，没压力。然后每天晚上睡前，你可以尝试说说你今天都干了什么，吃了什么，流水账也无所谓。我会说说自己今天对什么事情比较感恩。比如 "I am thankful that my mom did my laundry today, and I am grateful that my dad cooked us a delicious dinner." 如果你脑洞大的话，可以幻想你在某种场景，把人物对话自己演出来，或者自己编故事，自己讲出来。





这个自言自语的过程，可以让你熟悉自己已知的单词、句型和说话方式。这样在以后需要表达这些意思的时候，你至少可以自如地运用自己本来有的东西。
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 地道英语怎么说





 学会「避险」







安时






在国外学习和生活带给我影响比较大的是一种「避险」的说话方式，以至于影响了我中文的说话习惯。避险不仅适用于学术，也广泛用于日常交流。接下来，我将用先归纳后分析的方法来跟大家讲一讲这一种语用现象：Hedging
 。





「模拟我的一天」






#1. 家里






我：早啊。这是毕业典礼的 guest ticket，谢谢你肯去帮我拍照。





室友：没事，我也想去凑凑热闹。中午吃过饭去来得及吗？





我：哦，我不知道
 你说的中午具体是几点，不过以你平时吃饭的点儿来看
 ，我觉得会
 有点赶。





室友：这样，我平时 12 点睡醒了就去吃饭（室友是码农）。你觉得最迟几点来得及？





我：哎呀又要打搅你昼伏夜出的生活了
 。典礼下午一点开始，但提前四十五分钟就开始进场，典礼前十五分钟已经不允许进场了。我们能不能
 十一点半出发？





室友：也好，或许
 我们可以一起吃个早午饭什么的？





我：没问题！再次谢谢啦。






#2. Dinner（餐厅）






侍应生：Hi, What can I get you?





我： Hi, Can I have
 the house salad and Thai Chili Soup?





侍应生：Take away or...





我：Take away, thanks. Oh, I'm sorry to ask, but
 can you give me 5 £
 1 coins for the change?





侍应生：Yeah, sure. You can wait at the table. I'll bring it to you.





我：Thanks.






#3. Hallway（走廊）






Daniel：You are early, didn't expect to see you on graduation day.





我：Hi, Daniel. I'm here to see Antonella. But she isn't in her office, so...





Daniel：I guess
 you didn't make an appointment?





我：Oh well, I assume
 she would be here, it's Wednesday.





Daniel：I'm not sure if it helps, but I was told
 the developmental lab are attending the seminar today.





我：The amnesia one? Yeah I also got that email. When does it end, maybe around
 half ten?





Daniel：That's right. How's the proposal thing going?





我：Not bad I think
 , I'm here to discuss the draft with Antonella.





Daniel：Good luck then, gotta run.





我：Fingers crossed! I'll see you around.






#4. Administration Office（行政办公室）






我：Hi Katie, I'm wondering
 when and where the Amnesia Seminar is taking place?





Katie：Let me check (typing...) if you mean
 the one held by our Developmental Lab, it began half hour ago at the ground floor conference room in 7 George Square, and it will end at 11:30.





我：Thanks a lot!





Katie：Anytime.






#5. Library Help Desk（图书馆咨询台）






我：Hi, I'm wondering
 when my library card expires, can you check it for me?





Staff：Sure, just one sec (typing...) Em, from what I see here, it will expire on someday
 in November, I cannot tell the exact day.






我：I see, but it's already 26th, I'm curious
 by what time I will no longer have access to the office building, and the lab.





Staff：From previous experience
 , I suppose it might be
 after the graduation ceremony, but I can't be sure
 . 






我：Many thanks, that's very helpful.





Staff：Sure.






#6. Professor's office（教授办公室）






Antonella：Hi, how are you?





我：Very well, thanks! Your automatic reply indicates you were still in the states yesterday, being at the uni so early, it must be exhausted.





Antonella：(haha) Well, exhausted but happy. So, I just finished reading your draft, and I think compared to the first draft,
 you've made a great improvement. It's very clear what you want to do for your PhD. There are some insignificant
 problems in the writing, you can see in the comments.





我：That's great! Thank you professor. But I'm not sure
 if I should include detailed experiment methodologies in the research proposal.





Antonella：We don't expect
 to see detailed methodologies at this stage, because you haven't started yet. Also, the first year is intended for developing and improving the formal proposal, and based on that you will build your PhD dissertation project. This is just a rough idea. 






我：I was told
 during the first year I still need to take some courses in experimental design, data analysis, something like that.
 (rising tone)





Antonella：Yes, and also some introduction courses in psychology, since your project also involves working memory, sounds good?





我：Sounds perfect. About that, since we brought it up
 , is it my responsibility to contact with secondary supervisor, maybe someone in the psychology department, who works on working memory?





Antonella：Working memory is not my strong suit
 , so I agree you need someone to help you in this area. But let me worry about that. 







#7. 电话






我：大王，我的导师通过我的 research proposal 了！！！





大王：恭喜恭喜！太好了，是不是导师通过博士申请就没问题了？





我：按理说是这样
 。因为博士申请不走学校，直接从院系到指导老师。院系的 committee 也只起到一个基本条件把关的作用，过了这一关以后最终决定权就在导师啦。我的基本条件合格，所以我想不出有什么理由让我不通过
 。





大王：想不出有什么理由不通过
 ……你看你这话说的。





我：怎么啦，双重否定表委婉语气嘛，最后结果没出来谁也说不好的。就比如说，与其说「通过的可能性很大」，不如说「不通过的可能性很小
 」。意思一样，但意思又完全不一样了。不跟你说了我要买酒去！





大王：你快尝试一下我上次推荐的粉象！





我：啤酒不算酒！





大王：……





我：等我回国你能不能
 请我喝酒呀！





大王：那还用说！干吗问「能不能」……又是避险的说话习惯吗？haha





从以上的例子来看，我们基本上可以得出避险用法的适用范围和功效：当说话者想使表达变得委婉、缓和的时候
 。那么经过「避险」处理的语句是更加模糊还是更加清晰了呢？这个有意思的问题我们且放一放，先来归纳一下「模糊限制语」的种类。





和#1 中「不过以你平时吃饭的点儿来看」的表达相似的有：






	#4「if you mean」如果你指的是








	#5「From what I see here」从我这里看到的是








	#5「From previous experience」从过去的经验来看








	#6「compared to the first draft」跟你的第一篇草稿做对比








	#7「按理说是这样」








它们均限定了接下来语句成立/理解的范围。







	#1「吃完饭再走有点晚」这个结论成立的前提是你和平时吃饭的时间一样；








	#4「it began half hour ago at the ground floor conference room in 7 George Square, and it will end at 11:30」（它半个小时前在 7 George Square 一层的会议室召开，将会在 11:30 结束）这条信息正确的前提是，我们讨论的它是「the one held by our Developmental Lab」（发展语言学实验室组织召开的研讨会）；








	#6「you've made a great improvement」这个评价成立的前提是把这篇稿子和第一篇草稿做比较；








	#7「导师通过博士申请就没问题了」这个结论成立的前提是这件事情的发展和通常情况下一样。也就是不能保证在出现非常情况时结论依然成立。







在这番解释后，我们再回到之前提出的那个问题：经过「避险」处理的语句是更加模糊还是更加清晰了呢？
 我相信答案是显而易见的。在语义层面上，好像这些语句在表达上比不做避险处理的句子要模糊和不确定一些。但是从语用层面上，从和说话人说话意图的匹配性上来讲，做了避险处理的句子表达得更加精准和严谨。






这些表达和#3「around」（约莫）#5「someday」（某一天）#6「something like that」（类似的东西）这样的模糊词语都属于「范围变动语」
 ，指的是表达范围变动的词和短语，其作用就是限定语句理解和成立的范围。
 从这个定义来讲，我们生活中绝大多数表达都应该有使用「范围变动语」的需求，因为除了自然法则这样具有 universal 属性的事物，其他的表达对象都应该是在一定时空条件限制下才能够成立的。





说完「范围变动语」，我们接下来说「变动型模糊限制语」的另一个分类「程度变动语」
 。「程度变动语」顾名思义就是表达程度变动的词和短语。





程度变动语是指那些能揭示话语真实程度差别的词语。具体有这样一些常用的词和短语：sort of , a little bit, almost, entirely, kind of, more or less, quite, really, some, somewhat, to some extent，等等。使用这些词语可以把一些接近正确，但又不敢肯定完全正确的话说得更得体一些，更接近真实。（来自模糊限制语_百度百科
 ）





这种类型的模糊限制语很常见，所以上面的例句中我们就给出了一个：#6「There are some insignificant
 problems in the writing」（在行文中有一些小问题）。insignificant 是小的、不重要的意思，用在这里不仅使得表达更为精确，也使得消极意思的表达更为和缓。





接下来我们来介绍第二个大类的模糊限制语，它们的主要功效就是使得语句的表达更为和缓，我们称之为「缓和性模糊限制语」
 。





和#1 中「我不知道...不过...」的表达相似的有：






	#1「我觉得」








	#1「又要打扰你昼伏夜出的生活了」意同英语中的「I'm sorry to bother you, but」








	#1「我们能不能」








	#1「或许」＊








	#2「Can I have」我能不能要








	#2「I'm sorry to ask, but」很抱歉麻烦你，不过








	#3「I guess」我想








	#3「I assume」我以为








	#3「I'm not sure if it helps, but」我不确定这个信息有没有用，不过








	#3「I think」我想








	#4「I'm wondering」我想知道 ＊








	#5「I cannot tell the exact day」我不确定具体是哪一天








	#5「but I can't be sure」但我仍不确定








	#5「I'm curious」我想知道/我很好奇 ＊








	#6「We don't expect」我们不要求








	#6「Working memory is not my strong suit」工作记忆不是我的强项








	#7「想不出有什么理由不通过」








	#7「不通过的可能性很小」








	#7「你能不能」








它们均表达了说话者在某一方面的不确定/猜测/怀疑。







	「我觉得」「我想」「我以为」「我不知道」「我不确定」「something is not my strong suit」「I'm not an expert in something」，均表达出一个「以下/以上表达是我的主观意思，不一定正确，可以参考但不要把它当作定论来看」，不仅使得表达和缓，更有一种「免责声明」的意味在其中，也就是说，如果错了，也不怪我，因为事先我已经打好招呼了。这种保全面子的话语行为有没有什么内在动因呢？这个问题很有趣，涉及到 Cooperative principle （合作原则）和 Politeness theory（礼貌原则） 的内容。








	「我能不能」「Can I have」「你能不能」这一类的特殊之处在于，表面上是在表达征求意见，其实是在表达诉求。其在中文中的对应表达则是「我想」「我要」，这也就是为什么在商店、餐厅中国客人的表达方式为人诟病，「我想，我要」，相较于「我可不可以，我能不能」这样的表达，语气不如后者和缓，带有命令的口吻，所以听起来不是那么礼貌。通过疑问句式的内在属性，说话者无形中把决定权交到了听话者手中，表现出足够的尊重和礼貌。








	「想不出有什么理由不通过」「不通过的可能性很小」，和上两例通过疑问句式来表达和缓语气有异曲同工之妙。它们是通过双重否定表肯定来缓和单一肯定句的语气。大家可以试着说一说：「不通过的可能性很小」「通过的可能性很大」，看哪一个表达显得更加保守、谨慎。话说回来，这还是一个涉及到礼貌原则（Politeness theory）的问题，即「如何使我们少丢面子」。相似的表达还有「We don't expect」，并不直接说你不需要在 proposal 里面加入详细的试验方法，而是从另一面说，我们并不要求你写出详细的试验方法；传达出「你写了我们也不拒绝」的言外之意。








	打星号（＊）的三个例句有一个共同点是，它们均在陈述句式中表达出了疑问语气。通过「或许」加上升语调，「I'm wondering」，「I'm curious」比较委婉和隐晦地表达出询问的意思，我们称这样的问句叫作 vagueness implicature
 ，也就是说它们的猜测/怀疑/不确定是暗含的（implied）而不是直陈的，需要听话者揣测说话人的意思，而不是直接对字面意思做出反应。









以上表达是直接表达说话人对说话内容的不确定/猜测/怀疑，我们称之为「直接缓和语」
 ，与其相对应的是「间接缓和语」
 。





间接缓和语也是为了表达说话人对话语的不肯定，但它是通过引用第三者的看法来间接表达自己的态度。具体有：according to one's estimates, as is well known, presumably, someone says that, it is said that, the possibility, would be…, the probability is …, it is assumed that …，等等。间接缓和语与直接缓和语的区别在与：直接缓和语直接表达说话人本人的怀疑态度，而间接缓和语则通过引用他人的观点来支持自己的观点，这就使话语显得更客观，也巧妙地避免因说话不准确时应承担的责任。（来自模糊限制语_百度百科
 ）





间接缓和语文中仅有#3 和#6 中的两例「I was told...」。这种表述的潜在意思是，因为是别人告诉我的，我只是在转述别人的话，所以信息的真实性我无法负责，如果错了也不是我的责任。
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 用好组合时态







董可人






从我的经验来看，大部分国人最容易忽略，也最不擅长的是时态。而这个东西其实是比词汇量、具体事物的说法、发音等更容易学，并且书面语、口语都大量涉及，使用正确能有极大加分的技巧。会使用一些生僻词或词组，可能是碰巧看过或背过，难以作为系统的评判英语水平的标准。而时态作为句子结构上的基本元素，是一个语感层面的东西，非得刻意练习才能正确使用，很能说明问题。所以一般能正确、熟练使用时态的我都认为是英语水平很不错的表现。





首先需要分清最基本的一般现在时，过去时，将来进行时。不要小看这些初级英语就开始学的东西，因为中文是完全没有时态的语言，我们能在英语口语中正确使用时态是需要大量练习的。





如果你能基本上分清什么时候该用哪种基本时态，那么接下来只要再训练一个小技巧就能让你的英语有巨大的飞越感：组合时态。





比如说表示一直在做某事的现在完成进行时：Have been doing。通过组合现在完成时和现在进行时，表达的是你从过去就一直在做并且仍在继续做的事情。这是最容易在面试的时候被问到的语法格式。常见的第一个面试问题是：What have you been working on？有时候说快了就是：What you've been working on？特别是在电话面试的时候，你如果不熟悉这种时态用法很容易一上来就被打蒙（因为在中文对应的说法是「请介绍一下你过去几年都干了什么」，是不能从字面翻译到英文的）。我见过有国内的朋友第一次听这个问题，完全不能理解是在问什么，胡猜之后答的是目前正在做的工作，但其实提问者更想了解的是你在过去一段时间（比如参加工作以后的几年时间里）的工作重心。





在做自我介绍的时候，用上这个技巧也能带来很大帮助。假如你说：I am programming PHP，表示的其实是你现在正在写 PHP 代码，严格来说是一个错误的说法，因为你正在做的是在面试房间里介绍自己。I program PHP 也不太对，你不太可能是一辈子只写 PHP 为生。即便别人猜出你的意思，也可能会理解成你最近正在做的是一个 PHP 项目（而不知道你到底有多少经验）。而如果换成：I have been programming PHP，表示的就是你从很久以前就开始写 PHP 程序了（隐含的意思是你有丰富的 PHP 编程经验），一下子就显得高大上了。





另外是虚拟完成时：Would/Could/Should have done。这表示的是在理想情况下你会做出的与现状不同的决策。比如：I should have done my homework，就是在你贪玩而没有完成家庭作业时可以用来道歉的说法，表示你知道这是应该完成但是自己却没有做到的。





当你听同事说起因为要求涨工资被拒而在老板办公室拍案而起愤然离职的时候，可以这样表达同理心：I would have done the same thing if I were you（如果我是你我也会这么做）！不要傻傻地说：I will do the same thing as you（这样说就表示你也一定一起辞职，未必是你的真实想法——说不定你还等着老板看人少了一高兴给你涨点工资呢，只要表示安慰就好）。





还可以和码农小伙伴一起这样来吐槽产品经理：We could have finished the project if we did not have a product manager（如果没有产品经理瞎掺和，我们已经把项目做完了）。





更进一步的，还可以再做一点变化，变成虚拟完成进行时：Would/Could/Should have been doing。表示你在理想或者假设情况下，应该一直在做并且仍在保持的事情。比如：I would have been studying in the university if I had money。是说如果我当时不差钱的话，现在肯定还在上学呢（言下之意早早退学做买卖去了）。





其他类似的还有：Would be doing（想要做某事），Will be doing（将要进入做某事的状态），Were going to do/about to do（正打算做某事但还没开始），等等。





这些技巧也是外国人在口语中会大量使用的。对他们来说这些是最自然的表达方法，所以都不一定能意识到你听不懂或者不会说，这也是我们特别有必要重视的原因之一。我不记得国内的基础英语教学有没有讲过组合时态的用法，当年刚到国外见到这种用法的时候我是很困惑的，后来也见到很多留学生不会这么用，所以推测是一个普遍的问题。





学好这些基本的语法技巧，在日常交流时准确地表达自己的意思，才是学英语的正道。把基础的东西做好，远比用一些俚语口音更能显示素质。
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 保留否定疑问句的语气







Demilia







否定疑问句
 是一个不能说很高级，只是很多人想不到这么用，或者不太熟悉的表达。





通常情况下，当否定疑问换成英语时，很多人会改变句式结构，变成从句（陈述句）的模式。





这样的变化从语法上是对的，但是改变了整个句子的语气。





例如：





1．平时我们说中文经常遇到「A 为啥不是 B
 」这样的句子，比如「得诺贝尔奖的为啥不是村上春树啊？」。





一般的翻译：






Why Haruki Murakami didn't receive the Nobel Prize? 







（这个句子我个人不太喜欢，有点指责的感觉）





如果保持「为啥、为什么」的语气的话，建议换成






Why isn't Haruki Murakami the recipient of the Nobel Prize?







更多例句：






有什么话为什么不直说？






Why don't they ever just say what they mean?






为什么收据上不是你的名字？






Why isn't the receipt in your name?






2．中文中的「怎么一 A 就成了 B 了？」
 比如「你怎么一失恋就拿他当备胎？」「怎么你一失恋他就成了你的备胎？」





通常的翻译：





Why is it that he becomes a rebound guy when you're disappointed in love?





（用从句引导陈述句，一定程度上削弱了语气）





建议：






Why is he a rebound guy when you're disappointed in love?






又如：





怎么她一干坏事就变成「我的」脱衣舞娘了？






Why is she my stripper when she does something bad?






3. 「难道」的用法






难道 A 不是 B 吗？






Isn't A B ?






例如：






难道聚餐的精髓不是互相交换看法和主张吗？






Isn't the point of a communal meal the exchange of ideas and opinions?
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 实用口语总结







bruh
 
 







高级的英语表达技巧，私以为是地道，即针对不同的场合和对象，无限接近母语，并且在生活/工作/应试中利用率和回报率高。





0. 前言





0.1 本文适用的人群：
 雅思/培生/托福备考，单纯想要提高英语口语，中英口译交流学习，商务／工作英语，日常交流。 






0.2 用法：
 除特别指明外，本文绝大部分用法适用于任何英语国家（美国、加拿大、英国、澳大利亚、新西兰、新加坡等等）。 






1.口语 






1.1 口语高频句式 






I'm having a bit of a problem/trouble/issue with xxxxx





I'm glad/sad/disappointed/happy/excited/relieved that 






I haven't had time/a chance to





I think/suppose/reckon/believe





If I'm not wrong/If my memory serves me right/If I remember correctly





I hope you don't mind but xxxxx 






It's been a wonderful week/day 






It's an amazing/fabulous feeling to be able to xxx 






You gotta be kidding me. Come on. Nah stop it. Don't bluff me. 






Ohhh I'm so flattered. Stop it. You are making me blush. 






1.2 日常生活
必备

 礼貌语 






请求别人帮忙／询问事情（特别是不很熟悉的人）不要再用 please 了，换成下面的说法吧。 







Just wondering
 if I could have a look at your assignment? 







I was wondering
 if you could give me your office hours? 







I just wanted to ask
 whether you've seen my message? 







Is it cool/alright/ok
 if I skip the lesson tomorrow? 







Would it be possible
 to apply for an extension given the circumstances? 







Do you mind
 sending me your C++ code tonight? 







Would you like to
 come to my birthday party? 







Will you be going to
 the finance meeting tomorrow by any chance
 ?






If you could
 help me out with xxx, that would be
 awesome/fantastic. 






1.3 容易犯错的表达 






我明天要睡懒觉：I'm gonna sleep late/in tomorrow.
 不是 I'm gonna wake up late tomorrow. 












我今早睡过了：I overslept this morning. 







她已经上床了：She's in bed already.
 不是 She's on the bed already. 






一比一平了！The score's one all.
 或者 They drew one-one.
 或者 The game was tied 1-1.
  






1.4 发音易犯错的单词 






有些单词发音受地域和个人习惯影响，所以有多种选择。以下尽量挑选出比较统一的，易犯错的单词。






cliché
 ： 结尾是 ei 音，/ˈ
 kliːʃ
 eɪ
 / 或者 /klɪˈʃ
 eɪ
 /都可以，个人偏向第一种 







niche
 ：结尾两种读法我都碰到过，ch 或者 sh 







debut
 ： [ˈ
 deɪ
 bjuː
 ]






colonel
 ：一个发音耍流氓的单词，读作 /ˈ
 kɜː
 rnə
 l/，近似于 kernel 







rendezvous
 （法语引进词）：读为['ron day voo]，会法语的也可以直接用法语读






retail/retailer:
 重音在前面，读作 REtail/REtailer 







exhibit
 （ik'zibit）——exhibition
 （'eksibition） 






1.5 不好描述的物体 






没电的电池 a flat/dead battery






穿旧了的靴子 a pair of worn-out boots






没气的轮胎 a flat tyre 







浴室的下水道 （地漏）the drain in the shower







1.6 俚语







1.6.1 全球通用（偏北美）






It's all about that SWAG. I'm so SWAGGG. （swag 就是屌屌的样子/感觉/B 格）





You just got owned/trashed/pwned! （你被虐了）





You just got punked/trolled/pranked! （你被耍了）





What a legend. （大神/大牛）





A big shout out to my mom/my brother/my fellow countrymen (口语中感谢/打招呼/mention 某人)





Savage (bad ass) （牛/厉害的意思）





Damn. That's Legit. That's dope/sick/epic.（都是「屌」的意思）





What da f*ck/heck/hell is going on dude?（你 tm 搞什么鬼？！)





My name's xxx but you can call me anytime. 






Roses are red. Violets are blue. You're gorgeous. Let's xxxx. （自由发挥）






1.6.2 英国






Fancy a cuppa? 






You wanker!!!





Alright, mate?





Bugger! Bugger all. Bloody hell. 






I was gob smacked when she told me xxx.





taking the piss





Cock-up – Screw up





Nicked – Stolen





Chat Up – Flirt





Bob's your uncle. (有点老）






1.6.3 新加坡






Shiok!!! (means awesome) 






Walao eh. Don't talk cock lah. Every time you talk talk talk. Never do sh*t.





Jialat. Forgot to bring my homework. (It means "I'm in deep shit.")





Can lah can lah. Ok lor. 






Like that also can?





Don't be so kiasu lah. Steady steady.






1.6.4 澳洲






mate. mate. mate. might. might. might. 






oi. oi. oi





Heaps good. 






Fair dinkum. 






Bogan. Bogan. Bogan. 






Just chuck a sickie. She'll be right.





Sweet as. 






No worries.





Cheers/Ta. 






1.7 正式场合英语（用于演讲，presentation，职场英语等） 






＊上文 1.2 中提到的礼貌用法均适用于正式场合






1.7.1 开头概述






"My presentation is in three parts."





"My presentation is divided into three main sections."





"Firstly, secondly, thirdly, finally…"





"I'm going to…take a look at…talk about…examine…tell you something about the background…give you some facts and figures…fill you in on the history of…concentrate on…limit myself to the question of…"





"Please feel free to interrupt me if you have questions."





"There will be time for questions at the end of the presentation."





"I'd be grateful if you could ask your questions after the presentation."






1.7.2 呼应前文






"As I said at the beginning…"





"This, of course, will help you (to achieve the 20% increase)."





"As you remember, we are concerned with…"





"This ties in with my original statement…"





"This relates directly to the question I put to you before…"






1.7.3 引导听众






"I'd now like to move on to…"





"I'd like to turn to…"





"That's all I have to say about…"





"Now I'd like to look at…"





"This leads me to my next point…"






1.7.4 运用图表






"This graph shows you…"





"Take a look at this…"





"If you look at this, you will see…"





"I'd like you to look at this…"





"This chart illustrates the figures…"





"This graph gives you a break down of…"





"As you can see…"





"This clearly shows …"





"From this, we can understand how / why…"





"This area of the chart is interesting…"






1.7.5 总结陈词






"That brings me to the end of my presentation. I've talked about…"





"Well, that's about it for now. We've covered…"





"So, that was our marketing strategy. In brief, we…"





"To summarize, I…"





"So I hope that you're a little clearer on how we can achieve xxx"





"To return to the original question, we can achieve…"





"So just to round the talk off, I want to go back to the beginning when I asked you…"





"I hope that my presentation today will help you with what I said at the beginning…"






1.7.6 回答问题






"Thank you for listening – and now if there are any questions, I would be pleased to answer them."





"That brings me to the end of my presentation. Thank you for your attention. I'd be glad to answer any questions you might have."





"Thank you. So you would like further clarification on our strategy?"





"Does this answer your question?"





"Do you follow what I am saying?"





"I hope this explains the situation for you."





"I hope this was what you wanted to hear!"







不知道如何回答的话：







"That's an interesting question. I don't actually know off the top of my head, but I'll try to get back to you later with an answer."





"I'm afraid I'm unable to answer that at the moment. Perhaps I can get back to you later."





"Good question. I really don't know! What do you think?"





"That's a very good question. However, we don't have any figures on that, so I can't give you an accurate answer."





"Unfortunately, I'm not the best person to answer that."






1.7.7 出现口误






"Let me just say that in another way."





"Perhaps I can rephrase that."





"Put another way, this means…"





"What I mean to say is…"





2016-04-04




 书中提及的参考资源







书籍






《新概念英语》

《英语听力入门 Step By Step》 


《口译句型强化》 


《剑桥国际英语语音教程》 


American Accent Training






有声书
  






Who Moved My Cheese 


Charlie and the Chocolate Factory 


The Kite Runner 


Pride and Prejudice 


The Great Gatsby 







Podcast 







BBC-6 Minute English  


BBC-Talk about English 


Business English Pod 


China Money Podcast 


CNN Student News

English Pod

ESLPod 


Grammar Girl for Better Writing 


Just Vocabulary 


Sinica Podcast 


The China History Podcast 







网站资源 







BBC官方英式发音教程合集,  http://v.qq.com/page/w/7/c/w0146n8467c.html
  


EconTalk, www.econtalk.org
  


EnglishCentral, http://www.englishcentralchina.com/videos
  


Rachel's English, http://rachelsenglish.com/improve-sound-like-native-speaker/#video
  


The Economist, http://www.economist.com
  


VOA, learningenglish.voanews.com
  





 致谢辞












特别感谢以下知乎作者，谢谢你们提供的优质内容（排名不分先后）：
 

王晗



 
、
 
俊杰
 
Benny


 、
 
魏剑峰

 、
 
译心
 
Yision


 、
 
灰灰

 、
 

Frank Huang


 、
 
青格乐

 、
 
纸婷

 、
 
秦朗

 、
 
尼克六六

 、
 

Demilia


 、
 

Law Don


 、
 

bruh


 、
 
安时

 、
 
李小喵

 、
 
董可人

 、
 
金伟榕

 。













编辑说明：




本书所有内容来自以上作者在知乎的回答。知乎在不影响成书逻辑结构的情形下最大程度保留作者原文，仅为更符合图书形式及更好的阅读体验作少量内容删除、顺序掉换、错别字修改、词语修改、小标题增减等，并不作影响语意的修改。







本书所呈现内容均为作者个人观点，仅供参考。并不代表知乎官方观点。


OEBPS/Image00012.jpg
WA 5
Plus =

WA

s
a1






OEBPS/Image00010.jpg
LEOTOA

EiREIEIT5R
MBS

RFHRAVEE






